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GİRİş

Bu yazımızda, İşarı tefsirlerin önemli örneklerinden biri olan' ve
tasavvufi alanda oldukça orijinal sayılabilecek yonnnlara sahip Necmuddın

Daye'nin kaleme aldığı Bahnı 'l-'Hakaık adlı tefsiri tanıtmayı ve onun hakkında

yapılan çeşitli. değerlendirnıeleri .inceleyerek söz konusu bu eserin kamuoyunda
daha iyi tanınıp bilinmesine çalışacağız. Geçmiş dönem ilim adamlarının bize
bıraktıkları en önemli mirasları olan kitaplar, günümüz insanının ilgi alanına

girnı~diği için genellikle kütüphane raf1armda tozlanmaya terk edilmişlerdir.

AS/rıca zaman zanmn söz konusu bu eserleri inceleyen bazı araştırınacılar da
kendilerinden önceyapılaıı bir takım hataları aynen tekrarlayarak sonraki
dönem okuyucularının, bu çok değerli kültür miraslarını yanlış

değerlendirınelerine neden olmuşlardır.

İşte bu çalışmamızda ele alacağımız tefsir de bu tür yanlışlıkların

yapıldığı eserlerin arasmda yer almaktadır. Yaşadıkları dönem ve coğrafya,

aralarındaki hoca-talebe ilişkisi ve isim benzerliği gibi nedenlerden dolayı

eserleri değişik isimlerle anılan bu iki müfessire nispet edilen tefsir bu
çalışmanuzın konusunu oluşturınaktadır. Bu tefsir, hicri 647 yılında kaleme
alınmış olan Balırıı'[-Hakiilk ve '[-Ma 'tlnf fi Tefsfri's-Seb 'i'[-Mesanf adlı

tefsirdir. Aşağıda da görüleceği üzere bu tefsir, Aynu'[-Haytlt, Te'vfi(lt-ı

Necmiyye ve et-Tefsfrııız-Necmf gibi değişik isimlerle bazen Necmuddin
Daye'ye. bazen Necmuddın Kübra'ya, bazen de bunlardan daha sonra yaşayan

Sinmani'ye nispet edilmiştir. Şimdi yazma nüshaların ilk sayfalarında veya
kapakbilgilerinde ya da bulundukları kütüplıanelerin kataloglarında farklı

isimlerle kaydedilen bu tefsiri ve nüshalarını daha yakından tanıya çalışalun.

a) Bahru'l-Haldiık ve Nüslıaları:

Anadolu'da yaşamış olan ve diğer pek çok eseri gibi tefsirini de bu
topraklarda kaleme alan Necmuddi'n Daye'nin l bu eseri, tabakat kitaplarında,
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kütüphane kataloglar1l1da ve eserin yazına nüshalanmn ilk sayfalarmda farklı

şahıslara nispet edilmiştir. Süleymaniye Kütüphanesi'nin değişik bölümlerinde
bu eserin otuzdan fazla nüshası mevcuttur. Söz konusu bu nüshalardaki eser
muhteva olarak aynı olmasma rağmen, onların yazarları ve-adları genellikle
karıştırılmıştır. Bu nüshalardaki bilgiler şu şekildedir:

1. Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 37 numaradaki nüsha.
(252*170, 180*l30mm, 332 yk, 21st, nesih, Abdülmelik b. Mehıned 647h.)

İstinsah tarihi Hicrl 647 yılı olan bu nüsha, Fatiha'dan Bakara
suresinin 252. ayetine kadardır ve toplam 332 varaktır. Bu nüshanın kapak
sayfasında şu bilgiler vardır:

,~ _ıi .:.~..L!I ~ .JL) fW' ~1...:..,Jl;.:.... -:.,ıtdı C-!IJ .:.ıl,ııı~ J e,ıWIJ y~I.r...,...\5 :.r' JJ~I"

"~ ..:;ıı "'~.J ~L,,}I ...,...,...L" ;$))1

"Bu eser, Mirsı1d (adlı eser)in müellifi olan, şeyh, rabbilnı alim
Neemuddın Ebu Bekir er-Razl'nin yazdığı Balını'/-Hakaık ve '/-Ma'ônı jf
Tefsıri's-Seb'i'I-Mesi'lflladlı kitabın ilk cildidir". Kitabınadı ve yazarıyla ilgili
olan bu bilgilerden başka daha sonra hicri 1160 yılında Halebi İsmail Asım

tarafından yazıldığı anlaşılan şu ifadeler de eserin kapağında yer almaktadır:

"Kitapçılarm ellerinde bu tefsirin. tıpkı Kaşanl'nin te'vilatıgibi,

te'viHit konusunda gerektiği zaman kısa veya uzun te'viller içeren ve Kur'an'ın

sonuna kadar devam eden özetlerinin bulunduğunu gördüm." İşte bu bilgi de bu
tefsirin özeti durumunda olan pek çok nüshanın o günlerde kitapçdarda
bulunduğunu ortaya koymaktadır.

Bu nüshanın son varakında ise şu bilgilere yer verilmektedir:

"Sema (dinleme) ve nakil saruhtir. Bunu, fakir Ebu Bekir Muhammed
b. Şahavar el-Esedf er-Razı hicrı 650 yılının 17 Muharreminde yazdı." Bu
ifadeden başka yine aynı varakta şubilgilere de yer verilmiştir:

~)i. J 4>~i:.", tl,...i.!I::!J..llJ .-:.,ıtdı c-!I~ J JWIJ ı....ı~1 /...,..,\5 :.r' JuJIJ JJ~I.),-I~ /'

.JL,.d1 ,k J..J. .:.-. .!JllI~~i .ı..,.JI ..... J.» ..1--' .-'!..ı.l <SL...;...J -:'~.h c:- ;;.;...J JJ~I C;'.J ;$~i>- .ı...;.J ~I

"ı..>;-:!I

"Balını'/-Hakaık ve 'l-Ma'ônı jf Tejsıri's-Seb'i'l-Mesônıadlı kitabın

birinci ve ikinci cüzünün tefsiri tamamlandı. Bu kitabın istinsah işini,647

yılının Rebl" u' I-Evvel ayının birinde Çarşamba günü, Abdülmelik b.
Muhammed Muzaffer et-Tayyar et-Tüsten, Tüsterşelırinde bitirmiştir."

i Nccmuddın Diiye'nin hayatı ve eserleri ile görüşleri hakkında geniş bilgi için bkz. Mehmet Okuyan,
Neernuddiıı Dliye ve Tas;ıvvufi Tersıri. Dohora tezi. Ondokuz Mayıs Üniversitesi Sosyal Bilimler
Enstitüsü. Samsun, 1994.
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2. Süleym'aniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 37 numaradaki diğer

hir nüsha.· (Necmuddin Kühra. Tersım Necmuddln. 197*115mm, 215yk,.)
İstinsah tarihi belli olmamasına rağmen bu nüsha~'ı buraya almamızdaki gaye,
bu numarada genellikle sadece bu nüshanın bulunduğu zannını ortadan
kaldımıaktır. Bu retsiL Yüsuf Suresi'nden ŞU'ara Suresi'nin sonuna kadardır.

Karı hilgisinde eser önce: "I~.,S' .:.r...J! "..,; _..:J,I ..J.)wı ~i .:--.::; .:r... e ),1" iradesiyle

Necmuddın Kühru'ya. ardından da: ";;"I.L ..J ),.,.lı (,Ç))1 ~ .)1 .:.....Ji !'""''' ifade.."iyle

Daye'ye atfedilmiştir.

3. Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 231 numaradaki nüsha. (250*180,
20()*l ıomm, 255yk, 25st, Muhammed Ahmed el-Hüsayin Mahmud el-TalIıani,

693h.)

İstinsah tarihi itibariyle (693h) Dayc'ye cn yakın olan ikinci nüshadır.

Daha sonraki nüshalara göre bu nüshada işarı manalar daha genişçe ele
almmıştır ve bu manalar Sülcymaniyc Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 37
numaradaki nüshanın özeti mahiyetindc olduğu için anmıla tam bir uyum
halindedir. Bu nüshamn baş tarafmda şu bilgilere yer verilmektedir:

f.- )'\ _':-" )1) eL,..;;l1 -.:.:)) _-:-i--li) ,)\-,,:/I,l...>- .:.....JI) mı""'; ;':>\-':11 t.:'L:... e:.::. ,Lo':!1 ~I J.,jL:;:.r

"':'>-J.) ..illl_!,"~ ;,5})1 ..5.J.-'11 JJ~..L..>

"Bu kitap. şeyh. imatn. İslam şeyhlerinin şeyhi. milletiIi ve dinin yıldızı.

İslam' ın ve Müslümanların direği. nebilerin ve resüllerin varisi Ebü Bekir
Muhaı1Uııed b. Şahavar el-Escdı er-Ruzf'nin eserlerinden biri olan Balıru'/­

Hakiiık ve 'I-Ma 'ônı fI TeJ~'lri's-Seb'i'l-Mesônı den özetlenmiş. Balıru'1­
Hak6zk ve TUl1feıu 'I-Halaık adlı eserin ilk cildidir. Allalı ruhunu yüceltsin."

Bu nüshanm son yaprağındaki bilgi isc şöyledir:

..;...;.; ~ Jiy !J....~! J~':"~ ,--.At:ı.l..J ..:,.ıcli c:-11;:.--i.i.J JWij ;;.,.i:U:lt ,,->: ,",,:"",\.;:5' .:..~ j.,,';ll Mı u lf

".:;\d-\bJI ,~ .:.,.,..J.I ..L>~I ~ lt..:' .11 ?- Ji cl:J,i ..,...;.ill .wJı .ı." ,;... 4l~) ,:':""""')
'- ~

Balım'/-Hakôık ve 'I-Ma 'Ôlll jf Tejsfri's-Seb 'i'l-Mesôııı kitabının ilk
cildi. 693 yılının Şevval ayının beşinde Muhammed Ahmed el-Hüseyin
Mahmud et-Talhanı tarafından yazılıp bitirilmiştir." Bu bilgi de eserin Daye'ye
ait olduğunu ifadc etmek'tedir.

4. Üsküdar Hacı Selimağa Kütüphanesi Hüdaı Efendi 71 numaradaki
nüsha. (245*176. 1911*123ml11, 193yk, 23st. nesih. Abdüsselam b. Türkman
Lazik. 73Hh.)

Bu nüshanın ilk sayfasında şu bilgiler ycr almaktadır:
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"Necm Oaye diye bilinen ve dinin yıldızı, olgunşe)ihin Hacc
suresinden Necm suresine kadarki Kur' an-ı Azım tefsiri." Hicfı 738 yılında

istinsah edilen bu nüsha da, müellife yakın sayılabilecek bir tarihte yazılmış ve
her hangi bir tekmileye eserde yer verilmemiştir.

5. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Arapça Yazına Eserler Bölümü
3265 numaradaki nüsha. (260*180. 180*11Omm, 360yk, 21st, Ali b. Mahmud
b. İsmaiL. 739h.)

Bir önceki nüsha ile avnı savılabilecek bir tarihte (Hicfı 739) kaleme
alınan bu nüshada eserin adı Bafını'/-Hakflık diye belirtilmiştir. Eser Yusuf
suresinden Necm suresinin sekizinci ayetine kadarki ayetlerin tefsirini ihtiva
etmektedir. Nüshanm ilk bölümü bulunamadığı için tefsirde n'ıüellifin kimliği

hakkında bilgi verilmemiş, ancak kataloglarda müellif Kübra diye ifade
edilmiştir.

6. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Arapça Yazma Eserler Bölümü
576 numaradaki nüsha. (295*225, 205*150mm, 195yk, 29st, Hüseyin b.
Ahmed et-Tebrl'zf, 764h.)

Hicrı 764 yılında yazılan bu nüshalUn ilk sayfasında şu bilgiler vardır:

Bu bilgilere göre eser, Diye diye meşhur olmuş Necmuddın Ebu Bekir
Abdullah b'. Muhammed e1-Esedl'nin Bafırıı'/-Hakflık ve '/-Ma'tinfJi. Tejsfri's­
Seh'i' l-Mesanf adlı tefsiridir.

7. Nı1ruosmaniye Kütüphanesi 236/328 numaradaki nüsha. (267*180,
lOO*l27mm, 560yk, 31st, nesih, Ahmed Karahisar!, 881h.)

Hicrı 88 ı yılında yazılan bu nüshada ";l"J-I ~ ~i ($;:.5:Jı ..:r-.ıJi ~ ~"

şeklinde~i bilgilerde müellif Necmuddın Kübra, eser de 'AYTIu'I-Hayat adıyla

kaydedilmiştir ve Tur suresinin sonuna kadardır. Her hangi bir tekmile yoktur.

8. Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Beşir Ağa 58 numaradaki nüsha.
(270* 178. 1YÜ* i 20mm, 464yk, 27st, nesih. Mustafa b. İshak, 9ü7h.)

":i.ob ,ji.ıJ 1 ~ ,;.-i;" Eser hakkındaki bilgi sadece bu kadar olması

nedeniyle Daye'ye nispet edilen ancak kitap ismi belirtilmeyen ve hier! 907
yılında yazılan bu nüsha Fa.tiha'dan Tur suresinin SOnıııla kadardır. Tur
suresine' kadarki işafı manalar diğerleriyle aynıdır. Sonraki kısımda Nur suresi
35, tatır suresi 32 ve Muhaımned suresi 19. ayeti tefsir edilmiş, ardından Necm
suresinin tefsirine başlaıu111ştır. Necm suresine kadarki bölüm ise diğer

nüshalardan farklı, tipik bir rivayet tefsiri niteliğindedir. Bu tekmile, esere
yapılan tekınilelerden olan Simnanı'nin tekmilesinden de, Fatih 233'dekinden
de farklıdır. Bu kısım tipik bir rivayet tefsiri üslubuyla kaleme alınnuştır.
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9. Süleymı;ıniye Kütüphanesi Camllah Bölümü 23311 ,2'deki nüsha.
(250*172, 205*120mm, 528yk, 25st, 907h.)

Bu nüshada şu bilgilere yer verilmiştir:

Bu bilgilerden hareketle tefsir, adı AYTllı'I-Hayat olarak, Kübra'nın

öğrencisi Necmuddın Daye'ye nispet edilmiş, Daye'nin, Necm suresine kadar
yazdığı. kalan kısmı ise Simnani'nin tamamladığı belirtilmiştir. Ancak Zariyat
suresinin 19. ayetinin tefsirinde kenar bilgisi olarak, bu ayetin tefsirinde
müsaıınifın öldüğü, devammı ise eseri, şeyhin talebesi olan Daye'nin
tamamladığı ifade edilmiştir. Dolayısıyla bu bilgiden hareketle tefsirin.
Kübra'ya nispet edildiği anlaşılmaktadır. Ancak tekınile denen kısmın sonunda
ise bu kısmın:

ifadesi gereği, Simnani'nin Necl7lll 'I-Kıranl adlı eseri olduğu ve eserin
(Necmu'l-Kıran) hicrl 907 yılında yazıldığı ifade edilmiştir. Bu çelişkinin

nedeni kanaatimizce istinsah edenlerin hatalı bilgi verınesi ve bu bilgileri
başkalarının da dilediği gibi kullanmasıdır. Eserin istinsah işi tek elden olsaydı

metin kısmıyla kenar bilgileri arasında veya tekmilelerle esas metin arasında

fark olmaması gerekirdi. Bu nüshada ise diğerlerinden farklı olarak bu defa
Zariyat suresinin 19, ayetinden 60. ayetine kadarki kısll11 yoktur.

lA. Süleymaniye Kütüphanesi Turhan Hacı VaIide 14 numaradaki
nüsha. (185*123, 127*80mm, 530yk, 275t, nesil1, 93311.)

Tanıtıcı bilgisinde sadece: ",-,i!~1 ?- ;:.---:; ..,-L:5''' ifadelerine yer verilen bu

nüsha Hicrı 933 yılında yazılmış ve ismi Balıru'I-Hakaık olarak ifade edilmiş

olmasına rağmen müellifı hakkında onun 330 yılmda doğup 412 yılında öldüğü

bilgisinden başka her hangi bir ayrıntıya girilmemiştir. Esasında verilen bu
tarihler de yanlıştır.

2 A~ıl adı Neclıılı·I·Kırdn li Te ·l'ildli'l·Kıır·fııı olan bu eser. değişik kütüphanelerdeki nüshalarda
Morlo·Iı·Iı·Nııkol ve Mecme·Iı·I·Lııkol olarak kaydedilmiştir. Örnek için bkz, Süleymaniye
Kütüphanesi Şehid Ali Paşa 165: Turhan H. Viilide 14: Kılıç Ali 92: Hacı Hayri ve Haeı Abdullah
162; Diiru'l-Mesnevi 53 ve Bayezid Kütüphanesi Yazma Eserler Bölümü 536: Damad İbrahim Paşa

153; Kahire Dfiru'l-Küıüb 2890;... Ancak Simnanı'nin Moılo'ıı'ıı-Nııkat adlı eserine ait yedi
batında tetsir yapabilmek için gerekli bilgilerle diğer hususlan içine alan on üç yaprakjık bir kısım.

bu eserin baş !aratina konmuştur. Bütün bu nüshalann iıepsi Tur suresinden Nas suresinin sonuna
kadar olan Kur'an tefsirini ihtiva ederler. Nazif Şahiuoğlu bu teti,irin de başka adlarla anıldığını

itade ederek bu konuda net bilgiye ulaşmanın zor olduğunu belirtmiştir. (Geniş bilgi için bkz, Nuzif
Şahinoğlu.. Aliiuddevlc es-Siııımlni: Hayatı, Eserleri, Kelaııı Telakkisi, Tasavvuftald Yeri ve
Tasan'ufi Giiı'üşlcrL Doktora Tezi. İstanbuL. 1966.)
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Fatiha suresinden Nfis suresinin sonuna kadar olan bu nüshada, TGr
suresinin sonunda bir kesiklik mevcuttur. Buradan itibaren 451 b-530a
varakları arasında Simnanı'nin: ".)1;<)1 ~ ..,.,L:S"" "Necmu'l-Kıran" adlı tekmilesine

~..er verilmiştir. Bu tekmile 'de de önce bir Fatiha tefsiri. ardından Tur suresinin
Sinmani'"ye ait ayrı bir tefsirine yer verilmiş. daha sonra nüsha Nas suresiyle
sona emıiştir.

IL. Topkapı Müzesi Kütüphanesi Yazma Eserler BöıÜmü A.92
numaradaki nüslıa, (255*1 RO, 120*120mm, 429yk, 25st. Sefer b. Fakih
Ahmed,934h.)

Eserin tanıtım bilgisinde

ifadelerinden hemen sonra: "c.5 ],5Jı .:.r-..Ji ~ Y)" şu bilgilerine yer verilmiştir. Hicrı

Y34 yılında yazılmış olan bu nüshanın ilk sayfasında eser Aynıı'I-Hayat adıyla

Daye'ye nispet edilmiş. ancak Diye'nin aslında Necmuddin Kübra olduğu

ifade edilmiştir ki bu bilgi, mevcut karışıklıklardan biri dummundadır. Bu
ifadede belki de Diye. Kübra'nın öğrencisi diye tanıtılacakken bu şekilde bir
hata yapılmış ve müstensih "tilmız=öğrenci" kelimesini yazmayı unutmuştur.

Buradaki nüsha Tür suresinin sonuna kadardır ve tekmile yokiur. Bu
kütüphanedeki eserlerin tanıtıldığı eserde ise bu tefsirin müellifinin Kübra
olduğu ifade edilmiştir."

12, Konya YusufAğa Kütüphanesi 7378 numaradaki nüsha.

Bu nüsha Hicri 957 yılında. 274 \larak halinde Abdülmecid b.
Karalıasan el-Mardıni tarafından kaleme alınmıştır. İstinsah tarihi itibariyle
eski sayılabilecek olan bu nüsha. Fatiha suresinden Tevbe suresinin sonuna
kadardır. İşarı manaların. diğer nüshalara oranla daha fazla bulunduğu bu
nüshada tefsirin adı .:.,,81 c-JI ,""";; j JWI) yı..g.ı ,>' Balıru'I-HClkcnk ve 'I-Ma 'ônfjf

Te/{iri's-Se!J'i 'l-Mesôııı olarak ve müeIIi11 de Necmuddln Daye olarak
kaydedilmiştir,

i 3, Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 233 numaradaki nüsha. (310*210,
255*123mm, 206yk. 35sl, nesih, Muhanmıed el-Behdan1, 963h,)

Hicri 963 yılında yazılan bu nüsha. İsn'i suresinden Nis suresinİn

sonuna kadardır.

14. Süleymaniye KÜlüphanesi Fatih 232 numaradaki nüsha. (270*195,
190* i 20mm, 327yk. 25sl,.)

YGnussuresinden Necm suresinin sekizinci ayetine kadar olan bu
nüshanll1. yazılış tarihi ve istinsah edeni belli değildir. Ancak yazı

5 F~hıııi Eıheııı Karaıay. Tupl"ıpı S:ınıyı !\·Iiizesi Kütüphanesi Arapça Yazilialar Kataluğu.
İstanbuL. 1962, ı. 4R9-49ü.

~~:-:-•....•---
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. karaktennden, bu ı}üshanın da oldukça eski olduğu anlaşılmaktadır. Fatih 233
ile bu Fatih 232 numaradaki nüshamn kütüphane tamtım kClrtlarında ve ilk

sayfalarında eserin adı ve yazarı hakkında bilgi verilmemiştir. Ancak bu
nüshalar da Balıru 'I-Hak6Ik'ın İşari anlamlarından oluşmaktadır. Bu iki
nüshanın, Fatih 231 numaradaki nüshadan, yazılış tarihi olarak oldukça sonra
olduğu, yazı karakteri bakımından anlaşılmaktadır.

Fatih 231 numaradaki nüsha Fatiha'dan Maide'nİn sonuna kadardır.

Fatih 232'deki nüsha Yunus'tan Nccm'in sonuna kadar, Fatih 233'deki nüsha
ise İsra'dan Nas'ın sonuna kadardır. Görüleceği üzere Maide Suresi'nden
Yunus Suresi'ne kadarki bölüm burada mevcut değildir. Dolayısıyla nüshalar
arasında yazdış tarihleri bakımından bir aynilik olmadığı ve nüshalar
birbirlerinin devaını durumunda olmadıkları için aradaki bazı surelerin
tefsirlerine ulaşılamamaktadır.

15. Murad Molla Kütüphanesi 130 numaradaki nüsha. (275*210,
180*130mm, 356yk, 41 sı. nesih. 965h.)

Hicri 965 y'ı1ında istinsah edilen bu nüsha: "cS.0J ;ı,;..ı ı:.,..,ı;-" Aynu'l-Hayôt

adıyla Kübra'ya nispet edilmiştir.

16. Bayezid Kütüphanesi Nfidide Eserler Bölümü 532 numaradaki
uüsha. (275*195, 240*180mll1, 300yk. 43st, 966h.)

Hicri 966 yılında istİnsah edilen bu nüsha kütüphanenin katalog
kartında: "cS,.,$JI .:,,,..L!I "tr-..:J ;ı,;..ı .:.::>-" Ayııu'l-Hayôt adıyla Kübra'ya nispet

edilmiştir. Fatiha suresinde Zariyat suresinin 19. ayetine kadardır. Burada da
müellifın öldüğü, kalan kısmı öğrencisi Daye'nin tamaınladığı bildirilmekte,
ancak her hangi bir tekmileye eserde yer verilmemektedir.

i 7. Bllyezid Kütüphanesi Nfidide Eserler Bölümü 531 numaradaki
nüsha. (260*175, 190*1201l1m, 586yk, 27sı.)

"JL:lI c:-JI ~ 0 JWı.~ ....niJ.I .r"" Balıru'I-Hak6lk ve 'l-Ma'ônffl Tejsıri's­

Seb'i'l-Mesônı adıyla Necmuddin Ebu Bekr 'Abdullah İbn Muhanuned el­
Esedi (Daye)'ye nispetedilmiştir. Ancak bu nüshanl11 istinsah tarihiyle ilgili
her hangi bir bilgi eserde yoktur. Taın tefsir ebadında olan bu nüshada Necm
suresinden sonraki kısım farklı bir üslupla kaleme alnunış, ancak bu kısım

hakkında her hangi bir bilgi verilmemiştir.

18. Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiyye 83 numaradaki nüsha.
(245*175, 150*105mm, 568yk, 33st, nesih, 1009h.)

Hicri i 009 yılmda istinsah edilen bu nüshanın ilk sayfasında şu

ifadelere yer verilrnketedir:
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"Bu tefsir Necm-i Daye'nin telinerinden A)'lIıı:l~Haya(tır. Bu
nüshall1n ilk sayfasında da eserin adı Ay/llı'l-Hayat olarak ifadeedilmiştiL

Tanıtım kartı bilgisinde ise bu nüsha Kübri'ya atfedilmiştir. Bu tefsir Hitiha
suresinden Nas suresinin sonuna kadardIL Zariyat suresinin 18. ayetinde jse
diğer nüshalardan farklı olarak şu bilgilere yer verilmektedir:

"... ı........~.;ıı -'-"~ ~I..\...OJ; :Ü •..JJı ~')\.f;...t....5" .lıl ""-J j';. ~ .11 ....,;.;....dı . --:.:;1"
- 1""..1 ~~ ~ : j.J J J - ~...-

"Musannifb"urada öldü. geri kalanını şeyhintalebesi Alau'd-Devle (es­
Sinınanı) tamamladı. AHal1 hepsine rahmet etsin." Bu nüshada eseri
tamamlayan kişi Simnanı olarak belirtilmiş, dolayısıyla eserin yazarının da
Dfı:ve olduğu anlaşllmahadıL çünkü Sinınanrnin hocalan arasında Kübra'nın

bulunması mümkün değildiL

1Y. Süleymaniye Kütüphanesi Hmet Efendi Bölümü 18 numaradaki
nüsha. (240*149, ]87*95mm, 637yk, 25st, ta'lik, Muhammed Hüseyin,
1085h.)

Hicrı ıo85 yılında istinsalı edilen bu nüsbada tefsirin adı Balıru'l­

Hakthk. yazan Necmuddın Razı (Daye) diye ifade edildik'ten sonra hemen
yazının altında bu deüı tefsir. bir başkası tarafından:

ifadeleriyle A)'llU'l-Hayat olarak ve yazan da şeyh, aHame, muhakkik. ..
Necmuddın Kübra diye isimlendirilmiştiL Dolayısıyla tefsiL iki isimle iki farklı

kişiye nispet edilmiştir. Bu nüshada Zariyat suresinin 21. ayetinden 52. ayetine
kadarki kısmın tefsiri yohUL Zariyat suresinin 19. ayetinin kenarında ise, bu
eserin bazı nüshalannda Kübr~rnın buraya kadar yazdığı. ölümü nedeniyle
geriye kalan kısmı talebesi Daye'nin tamamladığı ifade edilmiştir. Ancak yine
bu nüshada Tur suresinin bitimindeki şu bilgiler de çok ilginçtir:

1085 z...-

·'Faziletli. şeyh, a.lim. kfunil Necmuddin er-Rm (Daye)'nin
eserlerinden olan Bahm'I-HaMık ve Of-Ma 'alil adlı kitabın ikinci cildi
tamamlandı." İşte bu bilgi de eserin Daye'ye ait olduğu gerçeğini destekleyen
delillerden biridir. Çünkü bu bilgi bu nüshanın kapak sayfasında verilen
bilgilerden çok farklıdır. Burada eserin adı Balıru'I-Hakaık, yazarı da
Necmeddin Razı (Daye) olarak ifade edilmehedir. Dolayısıyla bu nüslıanın

kapak bilgilerinin tamamen aY11Isı olan Dilinad İbrahin1 Paşa 153 numaradaki
nüshanın bilgileri de Tur suresinde verilen bu bilgi ile çelişmehedir.



"BClhru'I-Hakiiik" Tefsiri ve Miiellifi Ozeriııe / 105

20. Bayezid Kütüphanesi Nactide Eserler Bölümü 536 numaradaki
nüsha. (308*220, 248*127nun. 399yk, 31st. 1174h.)

Hicrl 1174 yılında istinsah edilen bu nüsha katalog kartında Ayıııı'1­
Hayaı adıyla Necmuddın Kübra'ya nispet edilmiştir. Bu nüshada da Zariyat
suresinin 18. ayetinde müstensih, müellifin vefat ettiğini, kalan kısmı ise şeyhin

talebesi olan Sinınanl'nin tamamladığını belirtmiştir. Bu tekınilenin baş

tarafında Sinınanl'nin, bazı ıstılahiarı izahı yer almış, ardından da Fatiha
sure.ı;inin tefsirine başlanmıştır. Ancak Fatiha suresinin tefsirinin giriş

cümlelerinden önce kendisinin: "c1b-o .bii.ll ~J .billı" adında hacimli bir
eserinin olduğunu, bu eserin mevkıf (durak)ları hariç 28 cilt olduğu,

mevkıtlerinin tefsirinin ilham ile yazılanlara kıyasla birer şerh mesabesinde
olduğu, bunların 131 bin 131 olduğwıu, toplanı ciltlerinin 3465, her cildin kırk

fonna, her fonnanın on varak olduğunu belirtmiştir.
4
Sinınfuu hakkında doktora

yapan Nazif Şahinoğlu bu konuda şunlan belirtmiştir:

.....Biz ne 28 ciltlik, ne de 3465 ciltlik eserine rastlayabildik, hatta
hacmi bu kadar büyük eserinin var olup olmadığını, hayatından bahseden ilk
kaynaklarda görmek mümkün değildir. Ancak Anune cüzünün ve Fatihauın

batını manalanndaki tefsirleriyle Tur suresinden Kur'an' ın sonuna kadar olan
kısmının tefsirinden dokuz nüsha tespit edildi. Bu kısmın tefsiri de o kadar
uzun ve tafsilatlı değil, aksine pek çok yerleri "Celaleyn" gibi kısadır. .. ,,5

Yine bu nüshada bir öncekinden farklı olarak bu defa Tur suresinin 18.
ayetiyle 32. ayeti arasının tefsiri yoktur.

21. Kahire Daru'l-Kütübi'l-Mısriyye 2890 numaradaki nüsha. Hicrl
1286 yılında istinsah edilen bu nüsha beş mikrofilm halindedir. Burada eserin
adı: "~i ~')~-,l;]I" olarak verilmiş, yazarı da Necmuddın Kübra olarak ifade

edilmiştir. Bu nüshanınl286 yılında Muhaımned Haşim b. Davud Arif b.
Ahmed tarafından istinsah edildiği bilgisi de burada mevcuttur.

Buraya kadar tanıttığımız nüshalann istinsah tarihleri ya eserlerin ilk
sayfasında veya kapağında ya da tanıtım kartlarında bu şekilde verilmiştir.

Bundaıı sonra sayacaklarımızll1 ise istinsalı tarihleri belli değildir.

ı. Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya 179 numaradaki nüsha.
(182*135, 140*100ımn, 209yk, 18st, nesih.)

Bu nüshada eserin adı:

4 Bkz: Hacı Hayri-Hacı Abdullah. vr. 21a: Şehid Ali Paşa, vr. 222b.

5 Nazif Şahinoğlu. Alfiuddevlc es.Sinuıfiıu, s. 133. Simnan1"nin böyle bir eseri olup olmadığı

hakkmda benzer bir değerlendirme için bkz. Süleyman Ateş, "Üç Müfessir Bir Tefsir".
A.Ü.i.F.Dergisi. XVIII. 1970. ss. 96-97.
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Balını 'l-Haya olarak ifade edildikten ve bu nüshaııın da ilgili tefsirin
ilk cildi olduğu belirtildik1:en sonra başka birisi tarafından eserin ilk sayfasına

şu bilgiler eklenmiştir:

";;~IJJI ~ ._A:...<:Jı Lu JJr ~.ı' ,:.'" J"ı J.L". (;)V-I ,j:>- -.,:1:5'""

Bu bilgilerden hareketle eserin, Daye'ye ait olduğu ve adının da dört
ciltlik AyııU 'I-Hayaı adlı eserin birinci cildi olduğu anlaşılmaktadır.

2. Süleymaniye Kütüphanesi Şehid Ali Paşa 92 numaradaki nüsha.
(290*200, 220*100mm, 563yl<., 33st, ta'lik.)

Bu nüshanm kapağında eser hakkında önce:

"yL<d-1 ,"'" ,"""":; .:r J-,~I ill-ı" "Balıru'I-Hak61k tefsirin ilk cildi" ifadesi

kullanılmış. ardından bunu destekler mahiyette: ";;~b ı-J 'yU>; p-i:i" eserin adının

,Hak6lk , ve yazarının da Daye olduğu ifade edildikten sonra ilk sayfada'
tefsirin Kübra'ya ait olduğu bilgisine de yer verilmiştir. Bu nüshanın 478b­
563a arasında Simnaııi"nin NeCI1111 'l-Ktnin adlı eseri vardır.

3. Süleymaniye Kütüphanesi Murat Buhar! Bölümü 12 numaradaki
nüsha. (300*195, 225*1 15mm, 175yl<., 27st, En'am suresine kadar.)

Bu nüshada da eser: "yL<d-1 ....ilı..;.,; ..r-ll ~b.~ ~" ifadeleriyle Hak61ku '1­

Hakf/lk adıyla Daye'ye nispet edilmiştir.

4. Süleymaniye Kütüphanesi Daıııad İbrahim Paşa Bölümü 153
numaradaki nüsha. (295*192, 220*120mm, 54üyk, 35st, nesih.)

Bu nüshada eser:

-..:.;wı .f" ~i c.i)1 y..s11 J-'~I .:J-LJI ..:.UUi Jk.:lı ;;,..~Wı e:=.:JJ ;V-'~ ..r-lı ;:. ...;;.11 ...,.,1:5'" ı..u"

"-.>,.,.sJı .:.".JJI ~ -..:.;Iyll-,

ifadeleri geregı AYJ1u'I...Hayal adıyla Kübra'ya nispet edilmiştir. "İşte bu
nüshanm kapak sayfasında yukarıdaki bilgilere devamla eserin ilk sayfasında

Kübra' nın, Mekke, İskenderiye, Isfahan ve Hemedan'da değişik hocalardan
hadis öğrendiği. çok ibadet ehli olup pek çok yerde müridinin olduğu, Şafi'ı

mezhebini benimsediği. Tatarlar 618 yılı Rebı'u'l-Evvel ayında Havarizm
(Harizm) şehrine geldiğinde Moğol istilasmda öğrencileriyle birlikte savaştığı,

bu savaşta şehid düştüğü, 12 ciltlik bir tefsirinin olduğu, bu tefsirin ise savaş

nedeniyle Necm suresinde .yarım kaldığı, eseri, öğrencisinin tamamladığı ifade
edilmektedir.

Yine aynı sayfada bu tefsirin Daye'ye ait olduğu şeklinde bir iddianın

da var olduğu ifade edilmiştir ki bizim kanaatimize göre Kübra'ııın ölüm tarihi
618 yılı olduğu için yarım kalan tefsir onun değil Daye'nindir. Çünkü bu tefsiri
tamamlayanlardan biri olan Simnan\. eserin müellitinİn Daye olduğunu açıkça
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ifade etmektedir: Kaldı ki bu nüshada verilen kapak bilgileri, I085h. de
yazılan Halet Efendi 18 numaradaki nüshamn aynısı olduğu ve burada da Tur

suresinde bu tefsirin Daye'ye ait olduğu bilgisi yer aldığı için bu nüshalardaki
kapak bilgilerinin gerçeği yansıtmadığuu düşünmekteyiz. Bu nüshanın istinsah
tarİ1ıı beIIi olmadığı, yazı karakterinin de diğer nüshalara göre daha sonraki
dönemlere ait olabileceği ve kapak bilgileri de i 085h. yılında yazılan Halet
Efendi nüshasıyla aynı olduğu için orada yapılan hatanın burada da tekrar
edildiği kanaatini taşımaktayız.

Bir de bu nüshanın yazıldığı dönemlerde bile tefsirin müellifi hakkında
tartışmalar olduğu anlaşılmaktadır ki kapak bilgilerinin arasında tefsir Daye'ye
de Ilispet edilmiştir.

Bütün bunlardan ayrı olarak bu tefsirdeki bilgilerin tamamen işarı
yorumlar olduğu ve bu yorumların Balırıı'l-Hakiiık'te aynen var olması da bu
nüshanın özet olduğunu, tefsirin tamamı olmadığını açıkça göstermektedir.

Bu nüshanın metin kısrmnda ise Zariyat suresinin 18. ayetinde tefsirin
kenarında bu tefsinn müeIIifinin öldüğü, kalan kısmın da Daye tarafindan
tamamlandığı ifade edilmiştir. Ancak tıpkı CaruIIah nüshasında olduğu gibi
burada da Simnaru'nin tekmilesine (Necmu'l-Kıran) yer verilmiştir. Bu
alıntının hem başmda hem de sonunda bu tekmileııın SimnfuU'ye ait olduğu
belirtilmesine rağmen tekıııileyi Daye'nin yazdığı bilgisine de bu gibi
nüshalarda kenar bilgisi olarak rastlanrnaktadır.

'15. Süleymaniye Kütüphanesİ Mahmud Efendi 311l,2'deki nüsha. (I.
cilt; 300*195, 210*1l0mm, 304yk, 33st, ta'lik,); (II. cilt 290*196,
210*1 IOmm, 255yk, 33st, ta'lik. İsra'dan Zanyata kadar.)

Bu nüshanın kart bilgisinde eser: ''.:.ııpı ~ J ~i "::':::>1<)[;" "Te'vfHıtu'n­

Necmiyye" adıyla Kübra'ya nispet edilmiştir ve eser Kehf suresinin sonuna
kadardır. Ayın yerdeki ikinci nüsha da Teknıiletu't-Te'vflati'ıı-Necnıiyyediye
kaydedilmiştir ve Kehf suresinden Nas suresine kadardır. Eserin tamtıııı
kartında ise bu bilgi İsra suresinden Zariyatsuresine kadar şeklindedir. 17lb­
255a varakları arasında Necnıu'I-Km.7n yer almaktadır. Bu nüshalann ilk
sayfalarında eseri tanıtıcı her hangi bir bilgi yoktur.

6. Süleymaniye Kütüphanesİ Dfiru'l-Mesnevf 46 numaradaki nüsha.
(275*175, 205*]20mm, 171yk, 25st, ta 'lik.)

610;;,;,.. J.ı=ll ''es))! ::r-..uı ı-J ;V-i .:.#'~"

Kehf suresinden Necm suresine kadar olan bu nüshada tefsİr AYlllı'l­
Hayat adıyla Necmuddln Razl(Daye)'ye nispet edilmiş ancak Razl'ııın ölüm
tarihi h. 6 LO diye verilmiştir. Bu tarih Daye'nin değil, Kübra'mn ölüm
tarihidir. Dolayısıyla eserin müellifi hakkındaki karışıklık burada da
hissedilmektedir.
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7. Süleymaniye Kütüphanesi Kılıç Ali Paşa. 92 numaradaki nüsha.
(290*200, 220*100mm. 563yk. 33st,ta'lik.)

Bu nüshada eser ""-.!I.Di ~i j!lb- ~" "Hakaık" adıyla Da)'e'ye nispet

edilmiştir. Bu nüshada da Zariyat suresinin i 9. ayetinde:

" •.• l>.....~ ~i ,...;-.~. ~i .i...J.; ::J •..ıJı <)I.>-.J...Sj .11 ""'~J eS';. ~ LI ~i . ...::;;1"
. . .. ." L' - ~ .J..) W 1..:''"

ifadesine yer verilmiş ve bundan sonraki kısma 482. varaktan itibaren
Sinmanl'nin sözü edilen eserinin (MatIa'u'n-Nukat) ilk kısmı ve tekmilesi
(Neemu' I-Kıran) eklenmiştir.

8. Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Hayri ve Hacı Abdullah Paşa i 80
numaradaki nüsha. (240*ı65. 170*ıoOmm. 492yk, 21st, nesın.)

Bu nüshada eser:

"s ,..s:.!ı .:.",.ı.!1 ,.,..,.: ...~ı :;...)WI t:-=LJ ;ı."J.I :"")?O! ~i ,.,....dı ...,.:\:5" I.u" Aynu'l-Hayat

adıyla Kübra')'a nispet edilmiştir.

9. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Arapça Yazma Eserler bölümü
17Y9 numaradaki nüsha. (265*1 <)6. 21 O*115nmı, 554yk, 29s1.)

Bu nüsha Ayıı/l'I-Hayııt adıyla Kübra"y'a nispet edilmiş, diğer

nüshalarda olduğu gibi Zariyat suresinin 19. ayetinde müellifin öldüğü, kalan
kısmı Sinman1"nin tamamladığı bilgilerinden sonra Kamer suresinin dokuzuncu
ayetinde eser sona em1İştir.

10. Kayseri Raşid Efendi Kütüphanesi 545 numaradaki nüsha.
(264*154, 186*9<)mm. 2+629yk, 27st, Hüseyin b. Ahmed b. Ali el-İskillbi.)

Balım 'I-Hakcak ve 'I-Ma '(lIlf ii Tej~'fri's-Seb'i'l-Mesanf şeklindeki tanı
adıyla Necmuddin Ebü Bekr .Abdullah b. Muhammed el-Esedı (Daye)'ye
nıspet edilmiştir.

11. Kahire Daru'l-Kütübi'l-Mısriyye 408 (6240) numarada bulunan.
nukrüti1mdeki nüsha. Bu nüshada eser, Aynu'I-Hayôt adıyla Necmuddin
Kübra'ya nisbet edilmiştir. Yusuf suresinden itibaren Hicr suresinin 87. ayetine
kadar devam etmektedir. İstinsah tarihi ve müstensihi hakkında bilgi
verilmemiştir.

12. Yine aynı kütüphanenin i 073 mımarada kayıtlı olan bir başka

nüshada 46536 numaralı mikrofilmdeki nüsha. Bu nüshada eserin adı et­
Te 'vfıÔtıı'ıı-NecJ71iyye diye verilmiş, yazan da Sİınııani olarak ifade edilmiştir.

Tevbe suresinin 115. ayetinden Lokman suresinin sonuna kadarki kısmı içeren
bu nüşh,~lI1ın adı' Simnanı'nin eseriyle karıştmlmış ve eser yanlışlıkla

Simnanı'ye nispet edilmiştir.
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13. Kahire el-Ezher Üniversitesi Kütüphanesi Yazmalar Bölümü 1524
numaradaki nüsha AYll11'I-Hayat adıyla kayıtlıdır ve "Bahm 'l-Hakaık"ın

Fatiha Suresi'nin işari tefsirinden ibarettir. Bu nüsha Necmuddın Kübra'ya
nispet edilmiştir.6

14. Süleymaniye Kütüphanesi Keşıdecizade 665/1 numaradaki nüsha.
(189*136, 142*83mm, 22yk, 2lst, nesih.)

Bu nüshada bulunan beş Fatiha tefsirinden ilki Daye'nindir. Buradaki
nüsha, Balırıl'I-Haktizk'll1 Fatiha tefsirinin işarı kısunlarından oluşmaktadır.

15. Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu 54 numaradaki nüsha.
(270*187, 190*132nun. lO2yk, 25st.)

Bu nüsha, Daye'nin tefsirine Simnanı'nin yaptığı ve 758h. de istİnsah

edilen Neemıı' I-Km5n .rı Te 'vf/ati 'I-Kllr'aıı adlı tekmiledir. Bu nüshamn
başında ise esas eserin adının:

"""'h...!L s----i l ;$",5Jı ~r...ui ~ ~" "e1-'Avarif' olduğu ve müe1lifinin de

Kübra olduğu bilgisi mevcuttur.

16. Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Hayri ve Hacı Abdullah Efendi
162 numaradaki nüsha. 076*130, 148*100mm, 299yk, 21st.)

Bu nüsha. Daye tefsirine Sinmanl'nin yaptığı tekmiledir ve Neel1l11'I­
Kıranfı Te 'vflafi 'I-Kıır'fin adını taşımaktadırve istinsah tarihi de 905h. dir.

17. Süleyman~fe Kütüphanesi Pertev Paşa 20 numaradaki nüsha. Bu
nüsha Osmanlıcadır. Katalogda adı "en-NecI11İyye" olan bu nüsha Kübra'ya
nispet edilmiştir.

18. Süleymaniye Kütüphanesi Serez 182 numaradaki nüsha. Bu nüsha
da Osmanlıcadır ve adı: ";~ı :.#'~ .:..'" j~i ..LlJ,.1" "Aynu'l-Hayat" tır. Tevbe

suresinin 94. ayetinden Ankebilt suresinın 45. ayetine kadardır.

19. Diyanet İşl~ri Başlmnlığı Kütüphan~si Yazına Eserler Bölümü 33
ve 124 numaralardaki nüshalar:

"...;;:.s:.ıı J..ı..1i ~ ~ ;~I ,:,.--,>-,.::....d' "'Aynu'l-Hayat" adıyla Kübra'ya nispet

edilmişlerdir ve bu nüshalar Osmanlıca olarak kaleme almmışlardır. Diyanet
İşleri Başkanlığı Kütüphanesi Yazma Eserler Bölümü 124 numaradaki nüsha
Ankebı1t suresinin 46. ayetinden Nas suresinin sonuna kadardır. Bu Osmanlıca

eserin tamamuun 12 cilt olduğu bilgisine de eserde yer verilmiştir.

İşte bu son dört nüshanın, Kübra'ya ait olduğu ifade edilen on iki
ciltlik tefsirin7 tercümesi olm::ı. ihtimali söz konusudur. Fakat Daye, Balıru'l-

6 Da\ut d-Mavsıli, adı Ay1l11 'I-f/aytil olup Kübril'ya lıislH~t dilen ve bir de tekillilesi bulunan tefsirden
söz etmektedir ki bu ııüsha da Damat İbrahim Paşa No: 153'teki niishul1lll aynısıdır. Bu bilgi için
bkz. Davuı el-Muvsili. MahtOtatu'I-Ma\'sıl, Kahire, ts.. s. 193.
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Hakc7ık adlı tefsirinin mukaddimesinde hocalarıyla ilgili bilgi verirken
Kübra 'dan da söz etmesine rağmen onun böyle bir eserinin olup olmadığınahiç

değinmemiştir.~ Dönemine kadar yazılan bazı eserler hakkında bilgi verınesine

rağmen Kübnrdan bahsederken böyle bir tefsirin varlığına işar~t etmemesi de
bu eserin varlığı hakkında şüpheler doğurmaktadır. Neticede mevcut Osmanlıca
nüshalar Daye'ye ait Bohru'I-Haktiık'ın tercümesi değillerdir. İşin bu kısnııııın

yeni bir araştırmayı zonınlu kılmakta olduğu kanaatindeyiz.

Ayrıca Brockelmann, tefsirin Meşhed, III, 6/14 ve Bankipor, XV,
i 455"te de nüshalarının bulunduğunu ifade etmiştir.l)

Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Beşir Ağa 19 numaradaki nüshadaki
AHiaddın es-Semerkandf'nin Te/sım 'I-Kur 'ani '1- 'Azım adlı eseri de hataen
Daye'ye nispet edilmiştir.

Sözünü ettiğimiz ve ayrıntılı bilgi verdiğimiz nüshalarda da açıkça

görüleceği üzere gerek kütüphane kataloglarında, gerekse kitapların kapak ya
da ilk sayfalarında hem eser. hem de onun müdlifi hakkında birbirini tutmayan
ve birbiriyle çelişen pek çok bilgi vardır. Bütün bu çelişki ve farklılıkların temel
kaynağı kanaatimizce bu nüshaları istinsah edenlerin açık bilgi vennemelerİ.

sonra gelenlerin de bu bilgileri yeterince sorgulamadan onları tekrar
etmeleridir. İstinsah tarihi daha eski olan nüshalar ile (Fatih 231) sonrakiler
arasında bu çelişik bilgiler çok daha net olarak görülmektedir.

Bütün bu nüshalar hakkında verdiğimiz bu bilgiler ışığında

Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 37 numaradaki nüshaııın mevcut
nüshaların en eski tarihlisi olduğu anlaşılmaktadır. Bu nüshanın ilk sayfasmda
hulunan "Bu eser "Mirsad"in sahihi Neemuddfn EbO Bekr er-Razl'nin
Ra/ım'l-Haktiık ve 'I-Ma'anı F Tej:\'lri'I-Kur'an ve 's-Seb'i'I-Mesaııı kitabının

birinci cildidir." şeklindeki ifade, bu kitabın asıl yazarının Daye olduğunu

açıkça göstermektedir. Ayrıca yine bu bilgiden eserin birden fazla cildinin
olduğu anlaşılmaktadır. Diğer nüshalarla işari manaları aynı olaıı bu nüsha
Abdülmelik b. Muhammed b. Muzaffer tarafından, müellifin kendi el yazması
nushasından istinsah edilip Daye'ye okunduğu ve icazetinin bulunduğu şu

şekl ide belirtilmiştir:

"Sema' (dinleme) ve nakil sahihtir. Bunu fakir EbO Bekr Muhammed
İbn Şahivar e1-Esedl er-Rizi h. 650 yılının 17 Muharrem'inde yazdı."IO

7 Ebu NlIH Abdulvehhiih. es-Subki. T:ılıalditu'ş-Şali'iyyeti'I-Kübrfı, Beynıt. V, 12; Şemseddin Ebu
AbdiIlah ibn Ahmcd ı::z-Zchcbi. Siycru A'Iami'ıı-Nııbcla, Beynıt, ts.. 1984. XII, 1ı. 113; Ömer
Rızu Kehlıiile. MII·cclml'I-!\1ücllitin. Beynı!. ts .. II. 34.

Ö Ebii Bckir ibn Abdiilah ibn Muhmıımcd ibn Şiihavar Necmeddin Daye, Bahru'I-H:ıkiiı\, ve'l­
Ma'uıu fi Tcfsiri's-ScbTPvlcsaıu.Hasan Hüsnü Paşa. nr. 37, vr. 4ub.

" CarI Brockdınann, Sııpplcmcntbaııd. Leiden. 1937-1942. ı, 804. Bir de Milli Kütüphane'de 082
kodla kayıtlı 2274/1 nunımadu bulunun Mecıııı;'a Fel'aid ve Eş'dr adh eserde Te'l'ilaH
Necıııiyye 'den olduğu iddia edilen bir parçudan söz edilmektedir.

...~.-



"Balım 'I-Hakfiı

Aynı yerde bu cildin yazıiış tarihi
konusunda. da şubilgilere yer verilmiştir: "B.

Tejsıri's-Seb 'i' I-Mesa1l1 adlı kitabın birinci
tamamlandı. Bu kitabın istinsah işini 647 yılının

Çarşamba günü Abdülmelik İbn Muhanuned Muz
Tüster şehrinde bitinniştir.,,11

Bu ifadelerden anlaşıldığına göre eserin ilk
650'de Daye'ye OkUlUl1llŞ, aynı yıl ondan izin alılUıuşt

Hak6lk adlı tefsirin Necll1lıddin Daye'ye ait olduğu, Aylı

Necl1liyye diye isimlendirilen nüshalann da Diye tefsirin
oluştuğu kanaatindeyiz.

Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 231 numaradaki
"Bu eser, Şeyhulimam Ebu Bekr Muhaıımıed İbn Şahavar eı

eserlerinden biri olan Bahru'I-Hakcıık ve 'I-Ma 'aııı fi TefsM
adlı kitabından seçilmiş Bahru'I-Hakaık ve Tldifeıu 'I-HalL
birinci cildidir." bilgisi de bu kanaatimizi desteklemektedir. çür.
693' te yazıldığı için mevcut diğer nüshalara göre müe1life daha y.
bu nüshadaki işari tcfsirler, daha sonraki dönemlerde kaleme alın

daha geniş durumdadır.

Ayrıca Kayseri Raşid Efendi Kütüphaııesi 545 numarat
nüshanın 560b varağındakişu bilgi de böyle bir özetin varlığını gösteı

~L..>- j j.;. )'''11) L> Ji....:.}\;: Fi) ~!) ;Jr Ji OCi.,J\;: J-") :L.,,)'J-ı •.u~01.lı1.:.

".~ ~i)L:.J..I ,>- ....".::5"" y ... pt, ,~I j.!.ıJI
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"Allah sana rahmet etsin! Bil ki bu hulasanın (özetin) yazılması

Suresi'ne kadar ulaşmıştı. (Esas eserin) telifi de buraya kadardı. MuttaKı

meşhur fakir Ali b. Husful1lıddin, (bu eseri) Bahru'I-Hak6lk adlı kitaı

özetledi, bu böyle bilinsin." İşte bu bilgi, eserin gerçek yazarının Daye ol dı...

gerçeğini ifade etmesinin yanında bu eserin Necm suresinde yarım kaldığını L.

göstermektedir.

Yukarıda sözü edilen nüshaların tamamını mukayeseli bir şekilde

İncelememiz bize gösterdi ki Hasan Hüsnü Paşa 37 numaradaki nüsha11ln
bizzat müeııiften ieazet alınarak yazılmasından dolayı Daye'nin Bahru '1­
Hak67k adlı tefsirİnin daha sonra bazı müstensihler tarafından sadece işar1

kısımlan derlenerek Te 'vılat veya Ayıııl'l-Hayal adıyla isimlendirilmiştir.

b) Bahru'l-Hakaık Tefsiriyle İlgili Olarak Yapılan

Değerlendirmeler:

Lo Diiy.:. Bııhru'I-Hııkiiık. Hasan Hüsnü Pa~a, Vf. 332a.

ii Dfıy.:. Bahru'I-Hakiiık,Hasan Hüsnü Pa~a, vr. 332a.
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Hakeıık adlı· tefsirinin mukaddimesinde hocalarıyla ilgili bilgi verirken
Kübdi 'dan da söz etmesine rağmen onun böyle bir eserinin olup olmadığına hiç
değinınemiştir.R Dönemine kadar yazılan bazı eserler hakkında bilgi vennesine
rağmen Kübr,l"dan bahsederken böyle bir tefsirin varlığına işaret etmemesi de
bu eserin varlığı hakkında şüpheler doğummktadır. Neticede mevcut Osmanlıca
nüshalar Daye'ye ait Balım'I-HClk6lk'm tercümesi değillerdir. İşin bu kısmının
yeni bir araştırınayı zonmlu kılmakta olduğu kanaatindeyiz.

Ayrıca Brockelmann, tefsirin Meşhed, III, 6/14 ve Bankipor, XV,
i 455 'te de nüshalarmın bulunduğunu ifade etmiştir.9

Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Beşir Ağa 19 numaradaki nüshadaki
AHiaddın es-Semerkandl' nin Tefsırll 'I-Kur 'tmı '1- 'Azım adlı eseri de hataen
Daye'ye nispet edilmiştir.

Sözünü ettiğimiz ve ayrıntılı bilgi verdiğimiz nüshalarda da açıkça
görüleceği üzere gerek kütüphane kataloglarında, gerekse kitapların kapak ya
da ilk sayfalarmda hem eser. hem de onun müellifi hakkında birbirini tutmayan
ve birbiriyle çelişen pek çok bilgi vardır. Bütün bu çelişki ve farklılıkların temel
ka:ynağı kanaatimizce bu nüshaları istinsah edenlerin açık bilgi verınemeleri,
sonra gelenlerin de bu bilgileri yeterince sorgulamadan onları tekrar
etmeleridir. İstinsalı tarihi daha eski olan nüshalar ile (Fatih 231) sonrakiler
arasında bu çelişik bilgiler çok daha net olarak, görülmektedir.

Bütün bu nüshalar hakkında verdiğimiz bu bilgiler ışığında
Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 37 numaradaki nüshanili mevcut
nüshaların en eski tarihlisi olduğu anlaşılmaktadır. Bu nüshanın ilk sayfasında
hulunan "Bu eser "Mirsad"in sahibi Necmuddln EbO Bekr er-Razf'nin
Bl/lım "[-Hakeıık ve '/-Ma 'Olll F Tefsıri'I-Kur 'An ve 's-Seb 'i'I-Mesol1l kitabınm
birinci cildidir'" şeklindeki ifade, bu kitabm asıl yazarının Daye olduğunu
açıkça göstermektedir. Ayrıca :yine bu bilgiden eserin birden fazla cildinin
olduğu anlaşılmaktadır. Diğer nüshalarla işarı manaları aynı olan bu nüslm
Abdülmelik b. Muhammed b. Muzaffer tarafından, müellifin kendi el yazması
nüshasından istinsah edilip Daye'ye okunduğu ve icazetİnin bulunduğu şu
şeklide belirtilmiştir:

"Sema' (dinleme) ve nakil sahihtiL Bunu fakir EbO Bekr Muhammed
İbn Şahivar e\-Esedi er-Razi h. 650 yılının i 7 Muharrem'inde yazdı."IO

; Ebu Nasr Abdulvehhfib. e~-Subki. T:ıhaliiltu'ş-Şati'i)'Yeti'I-Kübrfı, Beynıt. V, 12; Şemseddin Ebu
Abdillah ilm Ahmed ez-Zehehi. Siycru A'lami'Iı-NuheHi. Beynıt. ts., 1984. XLL, ll, 113; Ömer
Rıza Kchhiilc. Mu·ccmu'I-Mücllitilı. Beyruı, ts .. II. 34.

li Ebu Bckir ibn Abdillah ibn Muhammcd ibn Şiihiiviir Necmeddili Diiye, BHhru'I-U:ıkaık ve'l­
Ma 'aıli ti Tcfsiri's-Sch'i'I-Mcsaııi.Hasan Hüsnü Paşa. nr. 37, vr. 4ab.

" Cari Brockdınann. Supplcmellth:ll1d. Leiden. 1937-1942. I. 804. Bir de Milli Kütüphane'dc 082
kodıa kayıtlı 2274/1 Jllımarada bulunan Mecııııl'o Fel'aid ve Eş'dr adlı eserde Te'l'llôI-l
Necıııiyve 'den olduğu iddia edilen bir parçadan söz edilmek1edir.
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Aynı yerde bu cildin yazIlış tarihi ve kim tarafından yazıldığı

konusunda da şu bilgilere yer verilmiştir: "Balım'/-Hak6lk ve 'I-Ma '{mı fi
Tefsıri's-Seb 'i'!-Mes{11l1 adlı kitabın birinci ve ikinci cüzünün tefsiri
tamamlandı. Bu kitabın istinsah işini 647 )ılının Reb'iulevvel aymın birinde
Çarşamba günü Abdülmelik İbn Muhanuned Muzaffer et-Tayyar et-Tüsterİ,

Tüster şehrinde bitinniştir.,,11

Bu ifadelerden anlaşıldığına göre eserin ilk cildi 64Tde yazılmış,

650'de Daye'ye okulUnuş, aym yıl ondan izin alııU1uştır. Dolayısıyla Ba/ırıı'/­

Hak6lk adlı tefsirin Necıl1lıdd'in Daye'ye ait olduğu, AYlIu'/-HayIJ.l ve Te'vflIJ.ı-1

Nec11liyye diye isimlendirilen nüshalann da Daye tefsirinin işan manalarından

oluştuğu kanaatindeyiz.

Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 231 numaradaki nüshaıun başmdaki

"Bu eser. Şeyhuhmam Ebu Bekr MuhanU1ıed İbn Şahavar el-Esedf er-Ruzf'nin
eserlerinden biri olan Ba/ıru'I-Hak6lk ve 'I-Mo 'aııı fi Tefsıri's-Seb'i'/-Mesanı

adlı kitabından seçilmiş Balırıı'I-Hak6lk ve Tuhfeııı 'I-Halaık adlı kitabın

birinci cildidir." bilgisi dc bu kanaatimizi desteklemektedir. çünkü bu nüsha da
693'te yazıldığı için mevcut diğer nüshalara göre müellife daha yakındır. Bir de
bu nüshadaki işar'i tefsirler. daha sonraki dönemlerde kaleme alınan özetlerden
daha geniş durumdadır.

Ayrıca Kayseri Raşid Efendi Kütüphaııesi 545 ımmarada bulunan
nüshamn 560b varağındaki şu bilgi de böyle bir özetin varlığını göstennektedir:

".~ "iluJ.! f -,ı.:s- :....... pı.. J~i :,r-..L!I

"Allah sana rahmet etsin! Bil ki bu Imlasanın (özetin) yazılması Necm
Suresi'ne kadar ulaşmıştı. (Esas eserin) telifi de buraya kadardı. Mutlak'i diye
meşhur fakir Ali b. Husamuddin, (bu eseri) Balırıı'/-Hak6lk adlı kitaptan
özetledi, bu böyle bilinsin." İşte bu bilgi, eserin gerçek yazarımn Daye olduğu

gerçeğini ifade etmesinin yanında bu eserin Necm suresinde yarım kaldığını da
göstermektedir.

Yukarıda sözü edilen nüshaların tamamını mukayeseli bir şekilde

incelememiz bize gösterdi ki Hasan Hüsnü Paşa 37 numaradaki nüshanın

bizzat müelliften icazet alınarak yazılmasından dolayı Daye'nin Balmı '/­
Hakeiık adlı tefsirinin daha sonra bazı müstensihler tarafından sadece işari

kısımlan derlenerek Te 'vılal veya Ayıııı '/-Hayaı adıyla isimlendirilmiştir.

b) Bahru'l-Hakfiık Tefsiriyle ilgili Olarak Yapılan

Değerlendirmeler:

Lo Day.:. Bahru'I.H~lkaık. Hasan Hüsnü Paşa, Vf. 332a.

ii Day.:. Balıru'I.Hakaık. Hasan Hüsnü Paşa, Vf. 332a.
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Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi'ne Balıru'l-HakCiık ve '1­
Me'ônı maddesini yazan Hanlİt Algar. eserin, bu tefsirin Necmuddın Diiye'ye
ait olduğunu söylemiştir. l2 Ancak maddedeki iki nlİkro tilm resnlİ Daye'nin
orijinal eserine ait değildir. Buradaki nüsha Yusuf Suresi:nden Şu'ara

Suresi'nin sonuna kadar işarımanalan içeren ve müstensihleri farklı olan bir
nüshadır. Halbuki esas nüsha, Hasan Hüsnü Paşa 37 numaradaki bir diğer

nüshadır. Algar, bir başka yazısında ise tefsire Kübra'nın başladığını,

ölümünden sonra bir başka Kubrevı olan 'Alauddevle Sinmanı tarafından

tamamlandığını ifade etmiş, ardmdan bu tefsiri Daye'nin, Bakara Suresİ'nden

Necm Suresi'ne kadar yeniden ele aldığmı belirtıniştir.
13

Algar'm bu son değerlendinnesi, ilk değerlendimıesinden farklıdır ve
kanaatimize göre hatalıdır. Çünkü burada tefsirin miiellifinden söz ederken
Daye'nin admı zikretmemektedir. Kaldı ki eseri yazarken ölen müellif de Kübra
değil, Daye'dir. Kübra ise Moğol istilasında(6181122l) şehid edilmiştir. Esere
teknlİle yazan Simnanı de eseri yazarken ölen müellitin Necmuddin Daye
olduğunu açıkça ifade etmiştir

l4
•

Fritz Meier eser hakkında şu değerlendinneyi yapnuştır: Tefsirdeki
esas metilİn içerisinde Zilriyilt süresinin 17-18. ayetlerine kadar Kübra gelmiş,

burada vefat etmiş devanunı ise öğrencisi Daye yazmıştır. Daye'nin bu
çalışması Necm Suresinden itibaren bir ciltlik ek halinde esere almmıştır. 51.
sure ile 53. sure arasını pek çok kişi tamanıladığı için veya ellerinde bir düzen
olmadığı için farklı tefsirler me:ydana gelmiş ve bunun üzerine Sinmanı 51.
surenin 17. ayetinden yeniden başlayarak bir ek yazmıştır. Neticede Kübra'l1l11
yazdığı esas metinle Daye'nin yaptığı ek Balıru' I-Haktiık ve 'I-Ma 'anf Jf
Tejsfri's-Seb'i'I-Mesanf adını almıştır.ıs

Meier'i bu değerlendinnesinde yanıltan noktalardan biri bazı

nüshalardaki farklı bilgiler ve eserin müellifine en yakın tarihte yazılımş olan
nüshayı gömıemiş olmasıdır. Eserin 51. surede yanm kaldığı iddiası da doğnı

değildir. Çünkü eser, Necm suresi tefsir edilirken yarlll1 kalnuş, dolayısıyla Tur
Suresinin sonuna kadar gerçekte herhangi bir kesiklik söz konusu değildir.

Kaldı ki Sinmfuu'nin tekmilesi de Zariyatı T den değil, Fatiha ile başlayıp Tur
suresinden itibaren Nas suresine kadar devam edip son bulmuştur.

Bahru'I-Haktizk'la ilgili bilgi veren William Shpall, eserin Hasan
Hüsnü Paşa, 37 numaradaki en eski tarihlisini ele alarak bu cildin Razı (Daye)
tarafından 64T de dinlenerek onaylandığını ve bir takım yazım hataları ve

12 Hamiı Algar. "Bahrul'l-Hakiiık vc'I-Ma'iini" md.. T.D.V.İ.A .• İsıaobul. i 991. IV. 5I'.

1.\ Algar. "Nadjm al-Din Razi Diiy5" md. The Eııcyclopedia of Islam, New Editatioıı Laideo. New
York. 1993. VII. 871.

14 Diiye. Bahru'l-Hal,iiık. Haleı Efendi. i 8. vI'. 564ab.

15 Friız Meier. "Sıambuler Hands<:hriftcn Dreier Persischer Mystiker: 'Ain aİ-qudiit al-Haınadiini.
Nağm ad-dın al-Kübrii. Nağın ad-dııı ad-Diija". Der Islam. XXIV. 1937. ss. 10-15.
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müstensihten kayn.;ı.klanan farklılıkları Daye'nin düzeltip imzaladığını, eserin
Oaye'nin ölümünden 4 yıl önce kaleme alındığını, ilk 60 sayfalık giriş

kısmında kendi hal tercümesi ile ilgili bilgileri ve· tefsirin girişi mahiyetindeki
mukaddimeyi içerdiğini ve özellikle İwanbıtl ve Tahran kiitiiphanelerinde bu
çeşıı bilgileri içeren başka hiçbir nüshanm buhlJ1l11adığmı, dolayısıyla bu eser
ve müellifi hakkında pek çok spekülasyonun yapıldığını ifc'lde etmiştir. 16
Shpafrin de belirttiği üzere Bahm'!-Hakaık'ın orijinali Necmuddın Oaye'ye
aittir. Fatiha Suresİ ile başlayan bu nüsha Bakara Suresi'nin 252. ayetinde
sona enniştir ve bu nüsha bütün Kur'an '111 ilk iki cüzünü içennektedir. 17

Brockelmanıı da G. i 440'da Kübra'nın eserlerini sayarken herhangi
bir tefsİrinden söz etmemiş, S. i 78Tdeyse AyııII '!-Hayat' ı zikretmiş ve
Kübra'ya atfetmiştir. Oaye'nin eserlerini sayarken de BahrI/'l-Haktiık'ın
Kudin ' ın 19. suresine kadarki kısmının tefsiri olduğunu belirtmiş, ıs bir başka
yerde de Bahru'l-Haktiık'ın Fatiha tefsiri olduğunu ifade etmiştir

l9
.

Bu değerlendirınesinde Brockelmann da kanaatimize göre konuyu
karıştırmıştır. Çünkü o da Meier"in dediklerinin benzerlerini söylemiş, ilaveten
bir de Balıru'l-Haktiık' ın 19. sureye kadar bir tefsir olduğunu söylemiştir ki bu
da hatalıdır. Görebildiği nüsha veya nüshalar belki de i 9. sureye kadar idi.
Ayrıca eserin Fatiha suresi'nin tefsiri olduğunu söylemesi de aynı nedenlerle
hatalı olsa gerektİr. Zira biraz önce Shpafrin de vurguladığı gibi Oaye
Fatiha"dan itibaren başlayarak tefsirini yazmaya çalışmış, Necm suresi'ne
gelince de vefat etmiştir."ı

Zehebf. bu tefsiri el-Te 'vf/aııı 'Iı-Necl1liyye adıyla Oaye'ye ve
Sinınfuıl'ye nispet etmiştir.

10 Zehebf'nin bahsettiği bu nüshayı Kalıire Ofml'l­
Kütübi'l-Mısriyye kütüphanesinde bularak inceledik. Ancak eserin tamtım
kanmda ve ilk sayfasında yazar veya eser hakkında herhangi bir bilgiye
rastlayamadık. Aym kiitüphaneııin yazma eserler bölümü 408 mımarada kayıtlı
bulunan 6240 no'lu mikrommdeki Tefsım 'Ayni'!-HayaL ile 46536 no'lu
mikrofılmde bulunan, Tevbe Suresinin 115. ayetİnden başlayıp Lokman
Suresinin sonuna kadar devam eden ve Sinınanı'ye nispet edilen Te'vf/aL-ı
Necmiyye 'den hiç söz etmemesi de bu karışıklığı tekrarlamamak amacma olsa
gerek.

Ömer Nasuhi Bilmen, Te'vf/at-I Necmiyye'yi Kübra'ya atfetmiş,
ayrıca onun i 2 ciltlik bir başka tefsirinİn daha olduğu yönünde bir başka

16 William Shl'alJ. "A Nol on N:ıjm ;ıl-D111 al,Razl And Th~ Bahr al-Haqıiıq". Floria Oricııbılia.XXII.1981,1984. -'.,. 69-71.

" Shpal1.a.g.mk.. -'.76.
i~ Brockelmann. S.. ı. 804.
:0 Bn)ckdımil1n. nAL (GcsdıidıtcDcr AralıisehcııLiteratur). !. ,.ı.IR .
.:(! ~\i!.lh;ıinı:.·ı:·'.i Hı\,,:ı·'·;,ı·, ." '/ ,j, -hi ··t~·fd\i·r n:·I~\liifi.:.'isirf::L !vll:.;I; Jt)-;'h. IL 3~)3-3'"),,;L
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rivayeti daha zikretmiştir.21 Eserinin fihristinde ise Ba!ıru'l-Hakaık'ı Daye'ye,
Aynlı'I-Haya(ı Necıl1lıddın RizI'ye nispet etmiştir. İşte bu son nispet hatalıdır.

Çünkü Necmuddın Razı ile Necmuddın Daye aym kişidir ve ölümü de
654/1256'dır. Bilmen, Te'vflfiı'ı atfettiği Kübnı'yı da, Aynu'l~Hayfitı atfettiği

Necl11uddi'n Razı' yi 618/1221'de öldü diye venniştir. 22 DolaY1sıyla Bilmen, bu
eseri ve müellifini kataloglardaki karışıklıktan dolayı birbirinekarıştınnıştır.

Kiltip Çelebi, Aynıı'l-Hayaıı Kübril'ya23, Ba!ıru'l-Hakaık'ı Daye\'e
nispet etmiştir.24 Çelebi, bu eserler veya l11üellif1eriyle ilgili ayrıntılı bilgi
vennediği için sözünü ettiği AYll11'I-Hayat'ın Bahru'I-HaMık ile aym eser olup
olmadığı konusunda bir fikre sahip olamadık.

Sünııanı hakkında doktora çalışması yapan Nazif Şahinoğlu bu konuda
şu bilgileri venniştir:

"İstanbul ve bazı Anadolu kütüphanelerinde gerek Necl11uddi'n
Kühra'ya isnat edilen AYll11'I-Haytzl, gerekse Necmuddın Daye'nin olan ve adı

geçen Bahru'l-Hakaık ve te'vi'liltu'n-Necmiyye hep aynı eserdir kanaatindeyiz.
Zaten Hasan Hüsnü Paşa 3Tde bulunan nüshanın dışındakilerde, müe1lif
tarafından hiçbirisinin adı ve kime ait olduğu tespit edilmemiştir. Okuyucular
veya fihrist yapanlar. söz konusu nüshalara bir ad koyarak şuna buna isnat
etme)'e gayret etmişe benziyorlar.. ..

" ...SinU1anl, işaret edildiği gibi Necmuddın Daye'nin dokuz ciltlik
tel'sirini on eilde tamamladığını, Diye de Kübra'ya mürit olduğunu, ona
hizmette bulunduğunu, tefsirini kaleme alırken bir çok kimseden ve bu
konudaki tefsirlerden istifade ettiğini zikreder. Kübra'nın tasavvufi manada bir
tefsiri olduğu, ondan ve müellifinden bu hususta faydalandığını söylemez.
Bunlardan başka adı ne olursa olsun her iki Neemuddın' e isnat edilen mevcut
nüshalann çoğunun Neem Suresi'ne kadar olması, bir kısmının Simnanı veya
başkaları tarafından ikınal edilmesi, adı geçen eserlerin Necl11uddi'n Daye'ye
aidiyyetini teyid eder.,,25

Son bir değerlendinne olarak da Süleyman Ateş, Süleymaniye'
Kütüphanesi'nde bulunan bazı nüshalan inee1eyip şu sonuca vannıştır:

"Süleymaniye Kütüphanesi kısımlarına ait kataloglarda Ayıııı'l-Hayôl

Kühril'ya, Bahm'I-HaMık Dilye'ye atfedilir. Halhuki Ayııu'l-Hayfit, Rahm'l­
HaMık'ın özetidir. Bahru'I-HaMık'ta hem zahir hem batın mana üzerinde

21 Ömer Na:;uhi Bilmen. Büyük Tcfsir Tarihi. İstanbul, i 974, II, 498.

22 Bilmen, Büyük Tcfsir Tarihi. II. 802. 828.

2.' Mustafa ibn Abdiilah Hacı Halile Kiitip Çelebi, Keşfu'z-Zuniln 'An Esm:1i'I-Külüb ve'I-Fünillı,

İstanbul. 1971, IL i 18 J•

2~ Çelebi. Keşf. i. 224.

25 NazifŞahinoğlu., Alauddcvlc CS-Siıııııiinı: Hayatı, Esel'leri, Kelam Telakkisi. Tasavvuftaki Yeri
ve Tasavvufi GiirÜşleri. Doktora Tezi. İstanbuL, 1966. 133-134.
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durulur. Aynu'l-Hayat'ta zahir manalar ayıklanmış, yalIllz batın manalar
kalmıştır. Eser aym eserdir. Sonra aym eser bazı yerde Aynu'l-Hayat, bazı

yerde Balıru'I-Hak6ık diye gösterilmiş, birbirine karışmıştır. Bahru'l­
Hak6ık'm Daye'ye ait olduğunda hiç şüphe yoktur. ,,26

c) Tefsirin Daye'ye ait olduğunun delilleri:

Bütün bu değerlendimıelerden sonra şimdi de eserin Daye'ye ait
olduğunun delillerini incelemeye geçiyoruz. Daye eserinin başında bu tefsiri
yazma nedenini anlatırken özetle şunları söylemektedir:

Daye, Kur'an'ın, Hz. Peygamber'in ahlakı olduğunu: yaşadığı döneme
kadar bütün ayetlerin inc<:: ve sınırsız anlamları içine alan bir kitap
yazılmadığını: sadece Süleml'nin, Hak6ık adlı tefsirinde bazı sureterin belli
bazı ayetlerindeki hakikatleri önceki ilim adamlarından naklederek yazdığım,

Kuşeyri'nin bazı ayetleri inceleyen özet bir kitap yazdığım, ayrıca Gazza1l'nin
de İhya adlı eserinde kısmı bilgiler verdiğini, ancak bütün bunların pek çoğumı

Hilris-i Muhasibf ve Ebu Tfilib-i Mekkl'nin eserlerinde nakledilmiş olduğunu,

buna rağmen hepsinin de kısa olduğunu ifade etmiş, eserlerin daha geniş

olmama nedenlerini de hemen hemen her şehirde bu bilgilere sahip pek çok
kişinin bulunması diye belirtmiştir. İşte bu ilim adamlarından bilgi öğrenmek

üzere çok çeşitli şehirlere gidip çeşitli hocalardan dersler aldığını ve Kur'an'ı

doğru te ",ıiI edebilmek için tam kırk yıl çalıştlğınl2? belirttikten sonra Tatar
istilasının ardmdan halkın, yanma gidip fikir danışacağı pek kimse kalmadığı

için Kur'an'ın hakikallerini açıklayan, tüm ayet ve sureleri içeren bir tefsir
yazmaya karar verdiğini, bu yönde kendisine manevı hazine kapılarının

açıldığını, Kur'an denizinin hakikatleriyle rızıklandırıldığını, kendisine. hiçbir
gözün göremeyeceği, hiçbir kulağın işitel11eyeceği, hiçbir kalbin
hissedemeyeceği nimetlerin verildiğini, bütün bunlarm sonucunda bir tefsir
kitabı yazmaya karar verdiğini. bu eserin Kur'an' ın zahirı ve batını yönüyle
ilgili ilimIere sahip olacağını, çünkü Kur'an' m hem zahir hem de batmının

olduğunu belirttikten sonra2S bu eserinin hem tefsiri hem de te 'viIi içereceğine

de dikkat çekmiş, dolayısıyla bu eseri okuyamn bu konuda başka bir esere
ihtiyaç hissetmemesini arzuladığını, bu amaçla özellikle rivayete dayalı

açıklamalarım Sa'lebrnin el-Keş/ ve 'I-Beyan 'ından ve .Vahidrden seçtiğini:

te'vile dayalı olanları ise pek çok eski meşhur müeHifin kitaplarından aldığmı

ve sırası gelince her alıntıda onların isimlerini zikrettiğini, bu arada sınırsız

anlamların tamammı kapsayamama durumunu da itiraf ederek kendisiyle ilgili
olan mükaşefe, müşahede ve ilhamlarla da yorumlarda bulunduğunu belirtmiş,

26 Ateş. "Üç Mülcssir Bir Tetsir" s. 87.

27 Day". Rahru'I-Haldiık. Hasan Hüsnü PııŞll. No: 37. vr. 2n-Sa.
•:Ö I)';y.,. Balınl·l-iI:ı1i:iık. riıı"ııı i Hisıılı Pa~;;ı. N,,: 1'. \'r. ~,,-Xh
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böylece Kur'an' ın hem şeriat hem de hakikat yönünü bir araya getirme amacım

da dile getirip en sonunda şu ifadelere yer vem1iştir:

.......; ••.ı..::.; .... -" ••,.;;, U·JI • ..:-JI.·s. ........ UJ-ı. LbL-ı .~ _'...;.,u • -:;...'; Lo >LE\J, -.,.li., .:ıi..1l1 k.J•... "
.J J F -' .J.- ....... -' .,i" ~ "" ~J ....' "",. _ ~ -~.J --i \ _.i" f.,,5-

_""'"' ..,; i.:;'~ jl i.:...", -.;t:S ..; _.o,j;,lJI ......LWı t'? ,:.'" jj---lli JL:l.I c:;-!I ;:.-i; j JWljyl1.J-I .r ~)
.J'J )"=-'~ !r<..:...:.".... .;.U.ı., ,:..oJl>- '~y..: ..,ı..ı~).~ )\1.:.) tb:. )1LhJ.i;. )1 in- ..,,; 1)..1>.-) .:ıı) w,)1

".;..,..J.I.: ]-i.,l1 ..111) ":f'!.T 1.f""1 ..111

··...Yüce Allah, niyetlendiğim bu işi bitinneye beni muvaffak kılsın;

hata işlememe noktasında bana yardım etsin; ihsanı ve keremiyle beni
hatamdan dolayı bağışlasın. Bu kitaba Balırıı'l-Hakiiık ve 'I-Ma'anf fi
Tej'ifri's-Seb'i'l-Mesanf adını verdim. Kitabıını okuyanlardan istirhamım,

(Allah) rızası için onu okuyup incelemeleri; bir hata veya yanılma bulurlarsa
onu düzeltmeleri, ona dikkat çekıneleri ve bir katkı olarak onu açıklamalarıdır.

Bu nedenle onlara teşekkür ediyor, Allah 'tan da bol ecir diliyorum. Allah,
başarıya ulaştıran ve yardım edendir. ,,29 .

Balıru'I-Hakiiık adlı tefsirin Daye'ye ait olduğunu gösteren en önemli
delillerden biri de bu tefsire bir tekmile yazan AHluddevle es-Simnanf' nin:
"Daye'nin bu tefsiri, kendi el yazması halinde Necm suresine kadardır ve
dokuz cilttir." şeklindeki sözüdür.30

Balıru'l-Hakiiık adlı tefsirin Daye'ye ait olduğunu gösteren bir diğer

delil de Daye'ye ait olduğunda her hangi bir şüphe bulurunayan Menôratu's­
Sôirl.ll adlı tasavvufi eserdeki bilgilerin aynen tefsirde bulunmasıdır. Bunlara
ait birkaç örnek vermekle yetinelim:

Bakara suresinin 30. ayetinin tefsirinde şu ifadeler yer almaktadır:

Co'"") '.11 j y.l>,. JI Jü iii Jl.;..1I1 .:ıı :\;';11 _~ j ;}..::.';Iı) .~ ..h ';II J Jı'-l>,. oJI ;;.S:..WJ~) Jü ~ı.ı"

•..tl>: ,-,I .Y') ,.>oi <-.,?) ;y.!l;l..1 ..? ;;.,.ı..lhl .:ıü ;y.!ı.;lı .:.r' 1'""1 ;;.,.ı..lhl .:ıı V'..l>-I ..:.~ yı> Jü Lo)~

",I _"')'.11 J ;;..i.,l.> .!Jl.:.L..". \.;1 ')" 4 Jl.; Jü w-- _",L=>- ';II .Y' J # jS:J u-:! ~i '-:i)\;l..1 ;;-".d4 Ür"y

r ";'.1 y..;:..ı t- '-" ..l..-" .Y') .:;.;y<J.l.I .Y') .r '.!I t l.u k>L=>-1~.:ıı oJL:!l) 45'l:.,J=li ;ij)\.>:JJ Lı.•.: ....... .!Jl:..a>­

"••• ,.:.Jl.....~I) iL->. '11 t'-"

"Hani Rabbin meleklere: 'Ben veryüzünde bir halife kılacağım'

demişti." Bu ayetin anlamındaki işaret şudur: Yüce Allah'ın: 'Ben yer yüzünde
halife kılacağım' deyip 'halife yaratacağım' dememesinin nedeni şu iki
anlamından dolayıdır: İlki: 'cailiyyet' yani 'kılmak', 'ha.likıyyet' yani
'yaratmak'tan daha geneldir. Cailiyyetle hem yaratma vardır hem de başka bir
eylem vardır ki o da yaratacağı insanı hilafet sıfatıyla mevsuf olarak
yaratmasıdır. Çünkü her mahlukta bu özellik yoktur. Nitekim Yüce Allah: 'Ey

"" Day.:. Bahru'I...Haldiık. Hasan Hüsnü Paşa, No: 37, vr. IDb-lIa.
.10 Alauddevlc .:s-Simnanı. NCClıııı'I-Kll'aıı, (Tckmilc), vr. 564a.
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Davfid, biz seni. yer yüzünde halife kıldık' demiştiL Yani seni halifeliğe
yetenekli yarattık. sana hilafet verdik. İkincisi de, Cailiyyet, emir alemine

aittir. Emir alemi halk aleminin zıddı olan meleWt alemidir. çünkü bu alem,
Cİsimlerin ve hissedilenlerin alemidir.. .',3I

Tefsirdeki bu yorumun bir benzerİ de Menfirflt adlı eserinin, insana
halifeliğin verilmesi konusunun işlendiği bölümünde şu şekilde yer almaktadır:

..? ;;"ı.ı:.lJ,.I.:ıli :i.:lt.;ı.ı ;""'1""1 ;;"ı.ı:.il.:ı'1 L."..l.>-I,,:,~ yl.>. ~ tL~ ,-"'.J'11j J>-I".,..)I Jll \i! j ... "

ı.; i , Jb i.; JLü ";ll LS ";juLt; -.!"L..:.:,:.I J P j$J~ ;1 ";,:>,.;LI~ lir".r'~ .:ıı rj ;",-i •..,;-J ~LiLı

.:,;~! rj .r'~tlı~k, -'"',\....::;.>.i:i~ .)\:JIJ 4=,;.r' .:J~ü :i,;j\>JJ 1..L..;......o ..!J1.:..ü.,.c i$1 '-"'.1'11 j ~ .:Jl:.k,.

"Yüce Allah'ın: 'Ben yer yüzünde halife kı lacağım , deyip 'halife
yaratacağım' dememesinin nedeni şu iki anlamından dolayıdır: İlki: 'diiliyyef
yani 'kılmak', 'halikıyyef yani 'yaratmak'tan daha geneldir. Cailiyyette hem
yaratma vardır hem de başka bir eylem vardır ki o da yaratacağı insanı hilafet
sıfatıyla mevsuf olarak yaratmasıdır. Çünkü her malılukta bu özellik yoktur.
Nitekim YüceAlIalı: 'Ey Davild, biz seni yer yüzünde halife kıldık' demiştir.
Yani seni halife1iğe yetenekli yarattık, sana hilafet verdik. İkincisi de, Cailiyyet,
emir alemine aittir. Emir alemi halk aleminin zıddı olan melekut alemidir.
Çünkü bu alem, CİSİmlerin ve hissedilenIerİn alemidir...',32

Bir başka ömek AI:-i İmran suresinin 31. ayetinin tefsirinde şu bilgİler..

"Bu ayette şuna işaret vardır: Yüce Allah mi.i'minlerin gönlüne kendi
sevgisini, sevgilisine tabı olmak şekline koydu da: 'Eğer Allah'ı seviyorsanız
bana u.yun ki Allah da sizi sevsin' demesinİ Habibine emretti. Bunun sırrı
şudur: Mtfmin, Allah'ı her şeyden daha çok sevmeiİdiL..""

Peygamber' i sevmeııin gereğİ konusunu işlerken de M enfirlit' ta şu
ifadeleri kullalU11Iştır:

;"'" ,:....)ı.:ıl"."i ,...JıJ..::ıı ~ .)yWli..::ıI.:ı~ ,d 01 Jl JllJ ........~I....,\.:..o j ;"y'.r'..w..i.!..::ıı ~J"'"

"""Ir- ~..::ı L>-..ı..::.ı j~

"Allah'ın bir kulu sevmesi, onun mahbubuna (sevdiğine) uyulmasll1a
bağlanmıştır. Çünkü Yüce Allah: 'Eğer Allah' i seviyorsanız bana uyun ki

.ll Day.:. BlIhru'I-H.ıldiık. Haleı Efendi. No: 18. vr.23b-24a.

.l2 N.:cmuddin Diiye. MCnaratlı's-Sfiirille ileilah ve M:ıkaırultu't-Tfiiriııe billalı. Kahir.: DalU'l­
KÜıübi'I-Mısriyye. No: 1366. IT. 56b-57a.

.H Dliye. Bahru'l-Hakllıli.. Hakı Ef.:ndi. No: 18. vr. 98a.
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Allah da sizi sevsin" demesini Habibine emretti. Bunun sırrı şudur: Mü'min,
Allah"ı her şeyden daha çok sevmelidir. .. ,,34

Bir başka örnek de İsra suresinin 85. ayetindekişu tefsirdir:

_,j=,j";ili~ ..;.,\;1); p3-1,j e\;.,. W;.rJS' flril Jl>- JlA;..!ı1 0U r:JI fl; cr O)IJI Ji J~"'"

_i.J-I .J '::il Jü W/Ii) j);LI v') ~~i ..;,:,ll; ..; ;.;.r=>- 4k ...,.<J) tl; JJI~)<.ı~ ,y..,.:. ..;.,\;1))1

..... ;;....:.....11 ir- :.sı;..:;...,:. ,,~), .:.....) i'l ,)\.......11 ~ "J} Jr"l ;.5...\>-1 •.u)... ..:.JWi -..,'.; ..!ıı.!!.;l,; .1"':11)

'·Burada nıhun emir aleminden olduğwıa işaret ediliyor. çünkü Yüce
Allah pek çok alem yaratmıştır. Bu konuda değişik rivayetler gelmiştir. Bazı

rivayetlere göre 360.()()() alem vardır. Ama (Allah), bütün bu alemleri iki aleme
sığdırnl1ştır. Bunlar da halk ve emir alemleridir. Nitekim Yüce Allah: 'Dikkat
edin: halk (yaratma) ve emir O'na aittir, alemlerin Rabbi yiicedir'
bUy1Innuştur...İşte Hz. Peygamber'in: "Adem ve ondan sonra gelenler, kıyamet
günü sancağımm altmda olacaklardır" sözünün sırrı da budur... ,,35

RGhla ilgili bilgi verirken de Mel1ôrôfta şu ifadelere yer veriniştir:

~r;-J ~L..:.t ;jı-> ..:.:41.,)1 :-~ J Jlli :;~ ":':~lj.l .i~i j d.>.- I..C..S' ;ı:5 (-lrJI Jl>- JW 11 ;)1 ~~J... "

-..,') .11 !!.;l,; }"":J1) _ilill .J '::il Jü W }""':II) ;..ililı v') c:.~1 ..:.Jı; ..; ;.;.r=>- 4h-. ....Q) ... tl; JJI

"... ;;....,..<l1 ir- :.sı) ..:;...,:. "")' :.'"J ,,1 ,)WI~ ....i} .;i,_i ;.5...\>-1 •.u)... ..:.JWı

·'.,.Çünkü Yüce Allah pek çok alem yaratmıştır. Bu konuda değişik

rıvayetler gelmiştir. Bazı rivay'etlere göre 360.000 alemvardır...Ama (Allah),
bütün bu alemleri iki aleme sığdInmştlr. Bunlar da halk ve emir alemleridir.
Nitekim Yüce Allah: 'Dikkat edin; halk (yaratma) ve emir O'na aittir,
alemlerin Rabbi yücedir' buyummştur... İşte Hz. Peygamber'in: 'Adem ve
ondan sonra gelenler. kıyamet günü sancağımın altmda olacaklardır" sözünün
sırrı da budur... "",36

Bu konudaki örnekleri daha da çoğaltmak mümkündür. Dolayısıyla

bütün bu değerlendirmeler ve verilen bilgiler ışığında şu sonucu rahatlıkla

söyleyebiliriz: Bafını '[-Hakaık Necmuddfn Daye'nin eseridir. A)'l1u'l-Hayôt
veya Te'vflôH Necmiyye onun işari 'manalarıfW1 derlendiği özeti
dunımundadır. Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 37 numaradaki
nüsha, müeIIit'ten izin alınarak ve onun icazetiyle yazılmış. en eski nüshadır.

Diğer bütün nüshalar bu nüshadan yapılan özetlerdir. Fatih 23 i ve Kayseri
Raşid Efendi Kütüphanesindeki nüshalarda da bu dunım ifade edilmiştir. Hoca
talebe ilişkisi ve isim benzerliği bu eserin farklı kişilere farklı isimlerle nispet
edilmesine neden olmuştur.

34 Neemuddın Dily.:. Menaratıı's-Sfiirine ileilah ve Makamıitu't-Tfiirine \ıillalı. Vf. 44b.

35 Daye. BlIhru'I-HlIkiiık. Hale! Efendi. No: IR, Vf. 341a-342b.

36 Ncemuddin Daye, Menarfit. Vf. 94h-97a.
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Diyc'nin. escderi hakkında müstensihlerin veya tabakat kitabı
yazarlarının yaptığı birkaç yanlışa daha burada temas etmek istiyoruz.

Daye'nin Mirsôdıı '/- '/Md adlı eseri Mısır Daru 'I~Kütübi'l-MısriyyeTasavvuf­
Tal'at No: 17 ve Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 2X4l mımarada İmam
Gazzaırye nispet edilmiştir.

Yine l\!/i 'YÔrtl ':ı'-Sıdk adlı eseri kaynaklarda Kemôl-i Aşk ve Kenıt/l-i
'Akl, Aşk ve Akı37 Risô/e-i Akl ve Aşk,3X Ser/nı Kavl-i Ebi' I-Hasal/ el­
HlIrkôııi39 , RisÔıeııı'/-Aşık i1c'I-Ma'şftk Li .)'erh-i Kelimeti es-SOjı Gayrtl
MiJ/ıltik

4i
! adlarıylakaydedilmiştir.

Taşköprüzade, "Süfı Lisanıyla Yazılmış Tefsirler" başlığıyla verdiği
listede Daye'nİn Tefsır-i Beşır adında bir tefsirinden söz etmektedir. 41 Halbuki
Daye'nin höyle bir tefsiri yoktur. Belki Ba/ıru'I-Hakfiık'ın, kolayanlaşılır bir
tefsir olmasından dolayı Tefsır-i Yesıl' diyecek yerde Tefsır-i Beşır demiş
olahilir.

Aynı şekilde Daye'ye Kediı 'I-Haktiık ve Serhu 'd-Dekliik adında bir
başka eserden daha söz edill11ektedir. 42 Halhuki hu eser Ke~'fit 'I-Haktiık ve
HollLı'd-Dekôik .fl Menôzili 's-Sôirfn adıyla Muhammed Nesefı'nindir ve
Süleymaniye Kütüphanesi Rşd, 1295/22'de mevcuttur. Belki de bu yanlışlık.
Dil.ye'nin tefsiri ile Menarat adlı eserlerinin isimlerindeki kelimeler birbirine

4'karıştırılarakoluşmuştur..ı

Bahru'I-Hakaık'ınbaş tarafında şu bilgiler vardır:
".s ili jh.)1 Jh 0-" ~I )l,ı LS..l..cıy.d1 JljYI Jjlj j4YI .),II Jljj)l,ı l,?.),IYI .)jYI.ı3ı ..ı..cı.::JI"

öj:J!j )WL ~ldiJı J)4Jl j ~Ij .,4fi4 hı Jly' Yj Jy. rJ hıdiJl y. j§~
jlidl j ~I CJe L:.ll..ı ~ rJ J4.l1 j ..,..9 hi 1"iS 4.l LA! rJ j JL,S...:::Y i j jl.llY I LF U y; .LIj:! rJ j

" ... jL,S.l1 j ",Jil4 ...:;\.i..aj ...:;ı:ı ..,..9 jpl j JI j)i~j ..::..,j-WI~j LF LSyili
"EhcdDerin ehedısi, ezelflerin ezellsi. bir halden başka bir hale intikali

olmayan. "De ki o Allah birdir" ayeti gereği kibriya. azamet ve celaliyle tek
olan: "Allah samettirO' ifadesi gereği yücelik, büyüklük ve güzellik sahibi olan:
"doğurınamıştır" kavli gereği benzer ve misalden uzak olan: "doğmlmanuştır"

.i7 Zebıhııllfıh Sam. Tarifı-i Edchiyat-ı D~ı' İı·aıı. Tahran. 1946. ııı. i i 94-95; Sa 'ıd Ne/ısi. Tarıh-i
Naznı ye Neşı' Deı' İran ye D~ı' Z~hiiıı-i Fari.~ı. İnın. ts .. L 14J.

Jö Brockelmann. S. J. R03-R04: Kayscri Riişid Elendi Küıüphancsi.454 numanı.
.N Süleymaniye Küıüphane~i. Caıı.ıııah. 2061/34.
.It! Süleymaniye Küıüphanesi. MlIrad Buhfıô. 3 i 8/3.
.11 Ahmed İbn Mustala Taşkiiprüi'ılde. ;Vliftiihıı's-Sa'adc vc Mıshfıhu's-Sıyiidc rı McYClfı'uti'l­

·Uıum. Kahire. l~ .. ıı. 123.
" Muhammcd Emin İsmail Paşa. Hccli)'}'ctu'I,'Arifin Esm:ıu'I-Mücllifin vc ..\suru'I-Mus:ıııııitin.

İstanbul. J951-55. i. 46 J: /I·luhaııımed Ali Td)ôzi. Rcyhiiııctu'I.Edch. LV. 170: Şemscddin Sanu.
Kiimfıslı'I-A·)iim. İstanbul, i RRR-189R. Vi. 4567.

.1.; Dii~'e-nin "serieri hakkım]a daha geniş bilgi için bb.. Mchmet Okuyan, Nccnınddin Dfıyc vc
Tas:ıvvııfiTct:~iri. ._. 54-93.
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ayeti gereği ortak ve şekilden ırıüiıezzeh olan: "onun dengi yoktur" kavli gereği

de sonradan meydana gelme ve yok olma eksikliğinden berı olan: öncelik ve
olgunluk konularında zat! ve sıfatlarında tek olan Allah'a hamd olsun... ,,44

20 sayfa kadar süren ve diğer özet olduğunu söylediğimiz nüshalarda
bulul1lnayan45 bu tür giriş bilgilerinden sonra Fatiha suresinin tefsiri olarak da
şu ifadelere yer verıniştir:

"~ Jı9."~ y\AlI 4.:,.,:;~;;.JY-" ;w'j.":tL..,, A..JS .:.ı.,,~ J~J wl,ıi ~~J ~~ J

Sı\..9.::JI JıIy.. yı J-!i c::ı9 i.r. .)W.ilil .:.ıl ~ W.l::>.i~ 4.:,.,:;\.5~ wl§ ~Y'- .:.ıy.!.JiJ

.l2.,ı y\Ali i~ ..) rLJ 4..:!k Jı i ~.uy-".JJ '4.üJ~ ..,.le LJ:;.JWi .y. .l::>.'1 4-\,ı9 c::ı9 L. ~i

J~ ~i~ dili wl~.,L, 4.L.JJ 4.j4UI~ ..,.le \..eJyı ~i rJ$.l1 C"1..r.ı- Sıl.i:.. ~ t.ıJi .:.ıl

i~ wl..::..j:ı9 4.:,.,:;~ ~ 4JI ~Wi." ıJ.!.!A yl:iS ..) '11 v-::ıy '1 J y.b.J '1." .)W .u.,,§~i i~ ..,.le
i~ ~i 4,ıJy..'11 .Jyı'11 c,..ij1Y'J 4.:ı~.l!1 .Jyı'11 ı..,ii1Y' Sıl.i:.. ~ ~.)W dili .:.ı~ y\AlI

;;~ ~J-!)i c,..ij1...r05 ~k..., Sıij.ı~~~ y\AlI••• "

"Fatiha suresi Mckkldir. (Bununla birlikte) hem Mekkl hem de Medenı

olduğu söylenmiştir. SGre. yedi ayet 29 kelime ve 143 harftir. Bu sureye
Fatiha denmesinin iki nedeni vardır: İlki: Allah bu sureyle daha önce hiç
kimseye açmadığı hakikatler hazinelerinin kapılarını, habibi, nebisi ve rast1lune,
tüm peygamberlere indirdiği tüm hakikatleri toplayıp komduğu işte bu kitapta
açmıştır. Bunun deliJi: '·...Yaş ve kum hiçbir şey yoktur ki apaçık bir kitapta
olınasın··

46 ayetidir. ikincisi de bu sure, bu kitabın (çeşitli konulardaki)
açılımlarının anahtarıdır. Yüce Allah bu surede dünyev! işlerle uhrev! işlere ait
mertebelerİn hakikatlerini ve anlam derinlikleriyle inceliklerini içerik olarak
bulundurmuştur. O halde mbubiyet mertebeleri on tanedir. .. ,,47

İşte bu ifadeler diğer özet nüshaların tamamında mevcuttur. Ömek
olarak Halet Efendi 18 numaradaki nüshanın başlangıç ifadelerini verelim:

.J.!.'ı.fi.'11.uı." ~ ..,.le r0U1." ;;)Wi ." LJ:;.JWI y.J.ılı .lA::JI"

1,ı.;;~Lo ~LL "'\..9.::JI·'I·· d i ~i •• IwJıı 'i . w.l::>.1 ....:_.I4.:,.,:;~w.ı...o....:wl§
~-..-...,..0J J'Y'-.J-!-..-'"C-:'ı.s' U~ ~ "

~ t .ı."ı .:.ıl .lı.: y\AlI i~ ..) rLJ 4..:!k dil i ~.u.Y-".JJ '4.üJ~ ..,.le LJ:;.JWI .y. .l::>.'1

i~ ~ J~ ~i~ dili wl~ 4.L.JJ 4.j4U1~ ..,.le \..eJyl ~i rJ$.l1 C"1..r.ı- Sıl.i:..

y\AlI i~ ..::.ıl..::..j:ı9 4.:,.,:;~ ~ 4JI ~wl J ıJ.!.!A yl:iS ..) '11 U-:-!Y '1 J y.b.J '1 J .)W .u.,,§~i

y\AlI i~ ~i 4.:ıJ';:"'11 .Jyı'11 c,..ij1Y'J 4.:ı~.l!1 .Jyı'11 c,..ij1Y' Sıl.i:.. ~ ~.)W dili .:.ı~

;;~ ~J-!)i ı..,ii 1 ...r05 4+ik..., Sıij.ı~~~•••".

4' Dfıy.:. Bahru'l-HakılıkHasan Hüsnü Pa~a. vr. la.

45 Bu nüshalardan Turhan H. Valid.: 14 (h. 933'1.: istinsah edilmi~): Konya Yusufağa kütüphanesi
737R (lı. 975'tc istinsalı cdilıııj~) "c Topkapı Müzcsi Kütüphanesi Yazma Eserlcr Bölümü A. 92 (h.
934'te istinsah edilmi~) nuıııaradaki nüshalarda bu giriş ifadelerinin bir bölümünc yer verilmiştir.

Istinsah tarihlcrindcn dc anla~ılabilcccği gibi bu nüshalar, diğerlerine göre esas nüshaya daha yakın

nüshalardır.

·'6 En·fım. 6159.

~7 Dilyc, Balıru'I-HlIldiık, Hasan Hüsnü Pa~a. \T. 1la.
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Bu ifadeler, tamamıyla Hasan Hüsnü Paşa 37 numaradaki en eski
nüshadan alınmış, özet bilgilerdir. Bu bilgilerin çok daha geniş kısmı Hasaıı

Hüsnü Paşa 37 mınıaradaki nüshada mevcuttur. Bizim burada özellikle
vurgulamaya çalıştığımız konu. farklı isimlerle farklı kişilere nispet edilen bu
tefsirin nüshalarının, en eski nüshadan yapılmış birer özet olduğu gerçeğini

söylemektir.

d) Tefsirin Yanın Kalınışlığı Meselesi:

Tefsirin yarım kalmışlığı meselesine gelince; bu konuda nüshalar
arasında bir fikir birliği yok'1ur. En eski nüsha olan Hasan Hüsnü Paşa 3Tdeki
eser. Kur'an' ın sadece ilk iki cüzünü ihtiva ettiği ve geri kalan cüzlere
ulaşamadığımızdan dolayı onunla ilgili sağlıklı değerlendirıne yapma imkaııına

sahip değiliz. Mevcut nüshaların bazısına göre tefsir, Zariyat Suresi 18.
ayene48

: bazısına göre bu surenin sonunda49
: bazısına göre Tur Suresİ'nin

sonundaSU: bazısına göre de Necm Suresi'nin sekizinci ayetindeS1 yarım kalınış,

daha sonra Simnanı veya başka yazarlar tarafından tamaınlaıll1llştır.

Elimizdeki nüshalardan Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 232' deki
nüsha ile İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Yazmalar Bölümü 3265
numaradaki nüsha ve Ali b. Mahmud b. İsmail tarafından hicrI 739 yılında

istinsalı edilen bir diğer nüshada, Sil1ll1anJ'nin de ifade ettiği bilgiler
doğnıltusunda Balmı'f-Hakfiık tefsirinin Necm Suresi'nin sekizinci ayetine
kadar kesintisiz bir şekilde devam ettiğini göstermektedir ki bizim kanaatimize
göre de Oaye'nin vefatıınedeniyle eserin yarım kaldığı yer burasıdır. Yani eser
Zariyat Suresinin 17 veya 18. ayetinde ya da bu surenin başında değil, Necm
Suresi'nin ilk ayetlerinde sona enniş olmalıdır. Çünkü esere bir tekmik yazan
Simnanı, Kamer Süresi'nin altıncı ayetini tefsir ettikten sonra şu bilgileri
vermiştir:

.,. Bu hali ve siliike başlangıçta zuhur eden duyuş ve muşahedeleri

yazmaktan maksadıın şudur: Allah'ın tevfikıne erişmiş şeyh Necmuddin
Daye el-Esedı (Allah çalışmasını değerli kılsın), Kur'an'ın başından ve'n­
Necmi Suresine kadar bir tefsir yazmıştır. Necm Suresine gelince: 'Ve'n­
Necmi"ye başlayıp onu tamamlayabilmem için Allah'ın bana izin vemıesi

.L> Zfıriyaı Sur~si 18. ayeııe biten nüshalar için bkz. Bilyezid Kütüphanesi, Nadide Eserler Bölümü, No:
532.536; Süleymaniye Kütüphancsi, Hamidiyye. 83: Halct Efendi, 18; Damlid İbrahim Paşa, 153:
Haeı Mahmud Efendi, 31/2: Şehid Alı Paşa, 92 ve Kılıç Ali Paşa, 92 No'daki nüshalar.

49 Zilriyat Sur~si'nin sonunda biten nüsha için bkz. Süleymaniye Kütüphanesi Carullah, 233 No'daki
nüsha.

50 Tur Suresi'nin sonunda biten nüshalar için bkz. Üsküdar Hacı Sclim Ağa Kütüph~nesi. 71;
Nuruosmaniye , 236i328: Topkapı Müzesi Kütüphancsi Yazma Eserler Bölümü, A.92: İstanbul
Üniv~rsiıesi. Kütüphan~si Yazımı Eserler Bölümü, 1799; Biiy~zid; Kütüphanesi Nadide Eserler
Bölümü. 53 L Süleymaniye Kütüphanesi, Haeı Beşir Ağa, 58: Turhan H. Valide. 14; Daru'l­
Mesnevl. 46 No'daki nüshalar.

51 Bu nüshalar için bkz. Süleymaniye Kütüphancsi Fatih, 232 ve İstanbul Üniversitesi Küıüphanesi

Yazma Eserler Bölümü, 3265'deki nüshalar.
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acayipti( demiş ve ve' n-Necmi'ye başlayınca hastalanıp parlak yıldızı

beşeriyet arLından tanrılık göğüne çıkmıştır. O'nun Tejsım'l1-Necıııl adlı

telsirini tamamlama)'! Al1ah bana ilham etti. Kendi şereflihattıyla yazdığı

teı:~iri dokuz cilttir. Necmlı'I-Kllr'an adını taşıyan bu zeyl de bir cilt
yapılmıştır ki eser on cilde tamamlansın ... 52

Simnanrnin verdiği bu bilgilerden Daye'nin. Necm Siiresinin tefsirine
başladıktan sonra vefat ettiğini, eserin bir adınm da et-Tefsiru'n-NecI1l1
olduğunu. müellifin kendi el yazması şeklindeki orijinal nüshanın dokuz cilt
olduğunu ve Simnanı tarafmdan yapılan ekle eserin on cilde tamamlandığmı

anlamalctayız.

Bu tekmilenin baş tarafmda Sinmanl'nin. bazı ıstılahları izahı y'er
almış. ardmdan da Fatiha tersirine başlanmıştır. Fatiha tefsirinin giriş

cüınielerinden önce kendisinin: "e:1ho ..bii.ll C"'?'""J ..bii.\1" adında hacimli bir
eserinin olduğunu, bu eserin mevkıf (durak)ları hariç 28 cilt olduğu,

mevkıtlerinin [efsirinin ilham ile yazılanlara kıyasla birer şerh mesabesinde
olduğu. bunların i 31 bin 130 olduğunu. toplam ciltlerinin 3465. her cilclin kırk

forına. her forınanın on varak olduğunu belirtmiştir.53 Simnanı hakkmda
doktora yapan Nazif Şahinoğlu bu konuda şunları belirtmiştir:

... Biz ne 21:; cilllik. ne de 3465 ciltlik eserine rastlayahildik, hatta hacmi bu
kadar büyük eserinin var olup olmadığını. hayatından bahseden ilk
kaynaklarda görmek mümkün değildir. Ancak Amme dizünün ve Fcitihanın

biltıni manalarındaki tersirleriyle Tür suresinden Kur'an'ın sonuna kadar
olan kısmının tersirinden dokuz nüsha tespit edildi. Bu kısmın tefsiri de o
kadar uzun ve tafsilatlı değiL. aksine pek çok yerleri 'Celaleyn' gibi
kısadır.. ..·54

Bu konuda değerlendionelerde bulunan Süleyman Ateş de Sinmanl'nin.
adı geçen cilt sayısınca bir eserinin bulunmasının akla uygun olmadığını, bu tür
bilgilerin başka yerden karışmış olabileceğini. çünkü Sinmanl'nin, tefsire

.i: Dayc:. Balırlı'I-Haldill •. Hnh:ı EI<:ndi. IS. vr. 564ah. Tc:fsirc:tc:kınih: yazan Simnan!. kn;ııc:r
suresinin dokuzuncu ayetinin izahında (''Kıılumıızu yalanladılar w: "cinlenmiştir" dedikr ve o
(tebliğden) menedildi") nelsin kUn'derinden biri olan mecnunluğa işin ba~ında şahit olduğunu.

kendi annesi. ameasl. Him vakınları Ve sevdikleri ona ddilik isnad ettiklerini. ardından geçirdiği

mertebderi anlattıktan sonra başlangıçta siilikrı.: görüııen bu hali yazma maksadının da şu olduğunu

ıladc cımiştir: "Şevh Neemuddin Dfıye d-Escdi er-Rfızi'nin yazdığı ve Kur'an'ın başından Necm
surcsine kadarki kısmının tdsiri olan ve adına "et-Tc:ı:,iıu'n-Necml"(Nc:cınuddinc: ait tc:f.'irJ dc:ncn
kC,ire ıeyl ("kı olarak Neemu'l-Kıriın adındaki eseri yazdım. Şeyh Necmuddin Necm suresine
kadar ulaşınca: "Neeme başlamak için Allah'ın bana izin "ermesi ilginçtir" demiş. bıı surenin
telsirine başla~"ınca hastalanıp a~'dınlatan yıldızı. beşeriyet toprağından Rııbiibiyet göğüne

ulaşmı~tır. <Y l1lın ıı.:tsirini tamamlamayı Allah bana ilham etti. Şerelli hattıyla yazdığı tdsir dokuz
cilttir. bu zevlin de tek eilt olması. ıı.:Jsiri on cilde tamamlamaktır." Bkz: Dilye. Bııhrlı'I-Hakaık.

Hald Et<:ndi. ıs. vr. 564a-565b.

.i; Bkz. Hacı Ha~Ti-Hacl Abdullah. I'r. 21 a: Şelıid Ali Paşa. vr. llllı.

"I Şahinoğlu. Aliil1ddevle cs-Siııııı:iııi. s. 133. Simnilni'nin böyle bir eseri olup olmadığı Iıakkıııda

benzer hir değerlendirme için bkz: Aleş, "Üç ["lükssir Bir Tdsir", ss. 96-97.
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yaptığı eklemenin adını Necmu'l-Kıran olarak verdiğini, Matla'ıı'n-Nııkat adlı

bir tefsirinin ölrhasının muhtemelolduğunu, ancak bu noktanın mübhem
kaldığını beliıtniiştir.55

Şimdi bu farklılığa işaret eden örnekler zikretmek istiyoruz. Tefsiriu
Zariyat suresini 18. ayetinde veya bu surenin sonunda, ya da Tur suresinin
sonunda bitmiş olduğu iddiaları doğru olamaz. Çünkü bu ayetlerin tefsirinde
bazı nüshalarda her hangi bir kesiklik söz konusu değildir. Örnek verıuek

gerekirse Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 233 numaradaki nüsha ile 232
mınıaradaki nüshada adı geçen surelerin tefsirlerinde her hangi bir kesİııti

olmamış, tefsir Necm suresini ilk ayetlerine kadar devam etmiştir. İşte Zı1riyat

suresinin i 8. ayetinde kuııanılan ifadelerden bazıları:

1;1 ..::,bL:Jı -:,.,.,!lbl! J>- ~ d ..:.:':iL...S:Jı) -:.:loWı :r .J..::j:r ..1ı1 ~i lo Ji~ (;i,;~1 ıJ>' r-!iyl j)"

" ... ..:.:~L...S:JI) ..:.:loWI~ J..u ....;fi ,1 Y i ))01) L>J..u i}.i' ~i l,r.11 j twı "";1»1 :r l"")..ı....a.;

"(Onların ınaııarında hak vardır) ayeti Allah'm, onlara fazlmdan
verdiği makam ve olgunluklara işaret etmektedir. Malların kıymetini

bilmedikleri için dünyanın her tarafından isteyemeye gelen sadıkların bu
mallarda hakkı vardır. Gerçek mahrum kişi ise, bu makam ve olgunlukların

kıymetini bilmeyendir... ,,56

Tefsirin Tur suresinin son ayetinde de aynı üslupla şu tefsir
yapılmıştır:

&"')1) ...,.:1.r=Jl" ~i ..1ı1.: JLPI.: j!lJ4 .J """j;;.... .: .?..iJI Js- """.:Lv JI~ (i~i J4'1.:~ J:l!1 Cr')"

"...,.:111.: E")I

"(Gecenin bir kısmında ve yıldızların ardından da O'nu tesbih et.) Bu
ayet, gece-gündüz zikre devam edip ona yapışmaya işaret etmektedir. Allah,
doğruyu en iyi bilendir ve dönüş de O'na olacaktır.,,57

Artık Necm Suresinde yarım kaldığmda şüphemiz olmayan bu esere
yapılan tekmilelerin de birden çok olduğunu burada belirtmekte yarar vardır.

Çünkü Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 233; Süleymaniye Kütüphanesi Hacı

Beşir Ağa 58: İstanbul Üniversitesi Yazmalar Bölümü 3265; aynı kütüphane

55 Ateş. "Üç MÜİessirBir Teti:ir". s. 96-97.

;6 Daye, B:ıhru'I-HlIkal(;., Fatih, 233. \T. 153b. Bu şekilde ifadelere sahip olan yani teısir metni her
hangi bir kesintiye uğramadan devam eden diğer nüshalar için bkz: Üsküdar Hacı Selimağa

Kütüphanesi, 71 numaradaki nüsha: İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Yazmalar Bölümü, 3265.
1799 ve 576 numaralardaki nüshalar; Nilruosmaniye Kütüphanesi. 236/328 numaradaki nüsha;
Süleymaniye Kütüphanesi,Hucıbeşirağa. 58 mımaradaki nüsha; Yurhan H. Valide 14 numaradaki
nüsha: Topkapı Müzesi Kütüphanesi. Yazmalar Bölümü A. 92 numaradaki niısha; Süleymaniye
Kütüphanesi Halet Efendi 18 numaradaki nüsha; Süleymaniye Kütüphanesi Daru'l-Mesnevl. 46
numaradaki nüsha; Bayezid Kütüphanesi, Nadide Eserler Bölümü 531 numaradaki nüsha; Kayseri
Raşid Elendi Kütüphanesi 545 numaraQaki nüsha.

57 Daye. BlIhru'I-Hak:llk, Fatih. 233. vr. 155b.
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576 ve Kayseri Raşid Efendi Kütüphanesi 545 numaradaki nüshalarda
tekmileler diğerlerinden farklıdır. Yani bu nüshalarda Sinmaırl'nin

tekimilesinden farklı bir tekmiIe yapılmıştır. Bu nüshalarda Necm suresinin ilk
ayetinin tefsiri şöyledir:

" ... J"J':II j.>- ".bıL ""'-Y j)-'0..J ıJL. ':i~ ~i ~':II Jü (ı.SY 1;1 ~i)"

"(Aşağı kayaıı yıldıza yemin olsun ki.) Ahfeş'e göre necm, gövdesiz bir
bitkidir; dolayısıyla onun kayması da yerin üzerine düşmesidir...',s8

Bu nüshalardan farklı olarak Hacıbeşirağa 58 ve Bayezid Kütüphanesi
Nadide Eserler Bölümü 53 i numaradaki nüshalarda ise ayrıı ayetin tefsiri şu

şekildedir:

Lı»yl JI":'~JWI j)-C)v, ,1..=,:11) Lı>JY)~) Lı>ı.,..;,) ;;,;rll r~ ı-'I \.ky:J!1 Jü (ı.SY 1;1 ~i)"

" ... u, ,I..=':I\, 45'}-)

"(Aşağı kayan yıldıza yemin olsun ki.) İbn 'Ata şöyle demiştir: (Allah),
ma' rifet yıldızlarına, onların ışıklarına, tecellilerine, nurIarına, onlarla yol
bulmaya, ariflerin o nurlarla huzur bulmasına, onlar sayesinde buldukları yolu
takip etmelerine...yemin etmiştir. ,,59 Bu iki nüshada Necm suresinden sonraki
kısımda İbn "Ata, Ca'fer, Vasıti ve Sehl gibi alimlerden sıkça nakillerde
bulumılmuştur.

Görüldüğü gibi Balıru'I-HakCiık tefsirinin müeIlifinin öldüğü Necm
suresinin ilk ayetlerinden sonraki kısım için bizim ulaşabildiğimiz nüshalarda,
biri Simnani"nin olmak üzere üç farklı tekmile söz konusudur. Bu durum,
tefsirin farklı kişiler tarafından tamamlandığı gerçeğinin bir ispatı

dummundadır.

e) Daye'nin Etkileri:

Daye"nin yazdığı bu tefsir, kendisinden sonraki bazı müfessirleri
etkilemiştir. Bunları şöyle sıralayabiliriz:

1- Alaüddevle es-Simnanı (73611335). Bahnı'l-Hakaık"ı, Daye'nİı:ı

ölümünden sonra tamamlayanlardan biridir. Bazı yazmalarda Sinınani,

Daye"nin öğrencisi olarak ifade edilmişse de bu doğm değildir. Çünkü
Daye"nin ölüm tarihi 65411256 iken Simnani"nin doğum tarihi 56911260'tır.

Sinmani"nin. eserini tamamladığı kişinin etkisinde kalmış olması muhtemeldir.
Bu konuda çok kesin yargıya varınak zordur. Ancak tefsir üslubu olarak ondan
yararlandığını düşünmekteyiz. Ayetleri izaIı ederken genellikle meseleyi üçe
ayırınası, Daye'nin, meseleyi izahta takip ettiği metodaçok benzemektedir.
Çünkü O da her hangi bir konuyu açıklarken, onu çeşitli bölümlere ayırır,

iddialarına delilolabilecek ayet. ve hadisleri sıralar, böylece konunillı daha

Sö Dilye. Bahrıı'I-Haldiık, Faıih. 233. Vf. ı 55b.

S~ Dilye. Balıru·I-Hakiiık. Bayajd Küıüphanesi.531. Vf. 548ab.
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kolayanlaşılmasını sağlar. Özellikle tasavvufi metinlerin izahında Siımıam bu
metoda sıkçabaşvurmuştur.60

2- Yusuf b. Ahmed el-Mevlevi (i 080/1669). Mevlana'nın Mesnevrsiııi

şerh edenlerden olan bu müellif, e/-Menhecu'l-Kavı adlı eserinde Ba!ıru'l­

Hakaık 'ten alıntılar yapmış, ancak bu alıntılarda Necmüddin Kübra'mn adını

vermiştir. Bakara 61 ve 189: En'am LL; İbrahim 24-25 ve Sad suresinin 26.
ayetleriyle ilgili bilgi verirken Kübra'ya nisbet ederek yaptığı alıntıların tamamı

Bahrıı'I-Hakaık 'tandır.61

3- İsmail Hakkı Bursevi (1137/1725). İsmail Hakkı Bursevi, yazdığı

Rı1hıı'I-Beyfin adlı tefsirinde Daye'den oldukça fazla görüş nakletmiştir. Bu
alıntılarında farklı başlıklar kullanarak bazen Daye'nm,62 bazen Kübra'mn63

adııu zikretmiş, bazen sadece Necmuddin demiş,64 genellikle de tefsirin adını
65

söylemekle yetinmiştir. Ancak tefsirin adını verirken devanııı olarak "et­
Tevilat" adım kuIIaıumŞ , Aynıı'l-Hayfi[ ya da tefsirin asıl adı olan Ba/ırıı'l­

Hakaık ismini hiç yazmanııştır. İşte buradaıı hareketle Bursevi'nin de mevcut
karışıklıkları tekrarladığmı ve eserin asıl sahibinin Daye olduğu gerçeğini diğer

l11üstensihler gibi karıştırdığını veya eseri hatalı olarak Kübra'ya nispet etıne

yanlışlığına düştüğünü belirtınek istiyoruz.

Bursevi, Te'viHiftan yaptığı bütün alıntılarda herhaııgi bir eklemede
veya değerlendinnede bulunmamıştır. Durum böyle olunca Bursevi'nin,
özellikle işan yorum\ar yaparken Necmuddin Daye'yi benimsediğiııi

söyleyebiliriz. Bursevrnin tefsirinde alıntılarda bulunduğu tek kişi şüphesiz

Daye değildir. Ancak Daye'den yaptığı alıntılar diğerlerme göre çok daha
fazladır.

Asıl adım belirtmemesine rağmen bu tefsirden çokça alıntılar yapan
İsmail Hakkı Bursevi de tefsirin yarım kalnuşlığı konusundan etkilenmiş

olmalıdır ki farklı tekmilelerin kİı11e ait olduğunu belirtmemiş, Tur Suresi' nin
iki farklı tefsirinde, Daye'nin yazdığı tefsiri esas alarak alıntılarda

bulunmuştur.66 Zira Tur Suresi pek çok nüshada iki defa bulunmaktadır.

Bursevrniıı. Necm Suresi'nden sonraki kısll11da Te'viHit'tan yaptığı alıntılar

önceki kısma göre çok daha azdır ve bu alıntılar Siıımani'nin tekmilesmden

[,(l Örnc:k için hkz: Daye. Bahru'I-Hakilık. Halc:t Efendi. 18. "T. 552b-553b.

61 Bu alıntılar için bkz: Yusuf b. Alımed el-Mc:vlev}. el-Meııhecu'I-Kavi. Mısır. i 872, ı, 48-49; 309;
538: 539-540: 542. Bu alıntıların karşılaştırması için bkz: Daye. Balıru'I-Hakaık. Halet Efendi. 18,
Vf. 31ab; 60b; 61a.

61 Örnc:k için bkz. İsmail Hakkı Bursevl. Rnhu'I-Beyan, Beyrut. 1985, ı. 44; 81.

6.\ Örnc:k için bkz. Bursc:\'1. Rnhu'I-Beyan. n. 4-5; 64; 69; 100-101; 105; 117; 128; 188; 201; 205;...

6-l Örnek için bkz. Bursevi. Rnhu'I-Beyan. Il. 65; IX, 227.

65 Örnek için bkz. Bursc:vi. Riihu'I-Bcyan, ı. 16; 19; 22; 23; 31; 33; 36; 39; 42; 46; 47; 50; 53; 57; 58;
61; 66; 69; 73; 78; 84; 89; 91; 95; 102;...

66 Bu alıntılar için bkz. BurseVi. Tersıru Rnlıi'I-Bcyan. IX. 188; 208; 224; 225.
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değil, Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 233 numaradaki tekmiledendir.67 Bu
alıntılardaki azlığm sebebi Necm Suresi'nden sonraki tekmilelerdeki bilgilerle
Bursev!"nin fazla fikir uyumu bulunmaması olabilir.

Bursev!"yi yamltan nedenlerden birisinin de onun, Kübra'ya ait olanüç
tasavvutl eseri (Usı1l-ii 'Aşere, Risale ile'I-Haim ve Fevai1ı11'I-Cemtil)68

Osmanlıca'ya çevirip şerhetmesi olabilir. Çünkü Kübra'l11n "Usı1l-ü 'Aşere"

adlı küçük eserini de içeren bu çalışmasında bu eserin aynısll11, Daye'nİn eseri
olan Menarat'ta gönnüşse bu hataya rahatlıkla düşmüş olabilir. Zira Daye, bu
küçük eseri aynen müellif adı vermeden "ariflerden biri" diyerek Menarat'ın

sonuna eklemiştir. Bu eserin Kübra'ya ait olduğunu bilen Bursev! ve diğer

müellifler, Daye'nin diğer kitaplarmın da Kübra'ya ait olduğunu zanı1etmiş

olabilirler.

Bizim bu çalışmayı yapmaktaki amacımız, İsmail Hakkı Bursevl'nin de
tefsirindeki kaynaklarından biri olan Te'vflfiH Necmiyye adlı eser hakkında var
olan bir takım tartışmaları ve bazı bilgi -karışıklıklarını gÜndeme getirip bu
konuda yapılacak yeni çalışmalara ışık tutmaktır.

İsimlerini saydığımız bu üç müellifin yanında Abdürrezzak Kaşanl'nin

de Daye'den etkilendiği söylenmişse de69 her halde bu bilgi, her iki tefsire
bakılmadan verilmiştir. Çünkü Kaşanl'nin eserinde Daye'nin etkisinde kaldığını

gösteren her hangi bir bilgiy'e rastlamadık. Her iki tefsire de "Te 'vllat"
denilmesi, bir başka karışıklığa neden olmuş olabilir.

SONUÇ
Kendisinden sonra bazı ilim adamlarını etkilediği anlaşılan, tefsir ve

tasavvuf alanlarında önemli eserler veren, Arapça ve Farsça'yı çok iyi bildiği

eserlerinden anlaşılan Necmuddin Daye, işarİ tefsirler içerisinde önemli bir yer
tutan Balırıı'I·Hak6lk ve 'l-Ma'aııf Jf Tejsfri's-Seb'i'I-Mesanf adını verdiği,

tasavvuf! yonım içeriği yönünden zengin, ancak lafzi ve zahiri anlan1 yönünden
de oldukça geniş izahlar verdiği tefsirini kaleme almıştır. Necm suresinin ilk
ayerlerine geldiğinde vefat etmiş, bu sureden sonrasını başta Sinınam olmak
üzere değişik kişiler tamamlamıştır. Bu eserin orijinal nüshası Simnam'nin
ifadesine göre dokuz cilttir. Yapılan eklemelerle tefsir on cilde taınan1lanmıştır.

Elimizdeki nüshaların içerisinde bu orijinal nüshanın, Kur'an' ın sadece ilk iki
cüzünü içeren ilk cildi bulunduğu için eserin yarım kalmışlığı veya nerede
yarun kaldığı konusunda çok net bilgilere sahip değiliz. Ancak mevcut
nüshalarda birden çok tekınile bulunduğu için bu tefsirin, başkaları tarafından

67 Bu alıntılar için bkz. Burse\'!, Tefsım Riilıi'l-Bcyaıı, iX. 224-225; IX. 227, 233. 354. 432.505.
534: X. 33. 39. 42. ı ıı. 208. 233. 239. 31 ı. 399. 506. Bu alıntı,lar Süleymaniy~Kütüphanesi Fatih
233 'teki nüsha ile aY111dır.

6s Bu çalışmalan Mustala Kara 'Tasawul! Hayat" adıyla yayına hazırlayıp ncşretmiştir.

O" Bu f:l'llôId,i pkz A!g:ır. "D"hnı'I-I-!ııküık vc·I·M,. 'anı" ınd .. TDVİ.\. İstanbuL. i S'9! _rv. ::! 5.
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tamamlandığı anlaşılmaktadır. Necmuddin Daye, Necmuddin Kübra'nın

öğrencisi olduğu, iki müellifin de değişik pek çok eseri bulunduğu; aralarında

hocalık-talebelik ilişkisi mevcut olduğu ve her ikisinin de isminde Necmuddin
kelimesi bulunduğu için, daha sonraki dönemde bu eserleri istinsah edenler
eserlerin adlarını ve yazarlarını birbirine karıştırınışlardır. Bu karışıklığın en
önemli örneklerinden biri de işte Balıru'l-Haktizk adlı tefsirdir. Biz bu tefsirin .
kırktan fazla nüshasını inceleme fırsatını bulduk. Bu incelemelerimizde tefsirin
ilk nüshasındaki tasavvu:fı izahıarın daha sonra özetlenerek yeni bir isimle
kaydedildiğini müşahede ettik. Yaptığımız karşılaştınnalar ve incelemeler
sonucunda tefsirin müellifinin Daye olduğunu, bunun dışındaki bilgilerin
yamlmalar içerdiğini ifade etmek istiyoruz. Tefsirin orijinal nüshası, müellife
okunarak kaleme alınan, Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 37
numaradaki nüshadır. Diğer nüshalar ise bundan yapılan alıntılardan

oluşmaktadır.
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